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- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsga érdekében az itmutat6
alapjan szerelje fel és helyezze uzembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék
ajan és a | al abrakat itsa be, a 1 6 feli vegye
figyelembe. A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott
aramkon (,elszeru lekapesolni az adott aramkért biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a
ér6 k kitoit. Helyhezk6tott lampatest. A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas. A lampatest
ét és iizembe helyezését csak szakemt vegezheu' A lampate51 felszerelésénél vigyazzon arra, hogy
ne sértsen meg elek kabelt. A tekek sz a : fekete vagy barna (L) = faz)svezem
kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sa édo . A gyartd a
bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget. A spotlampak fejeit hideg,
kihiilt allapotban allitsa be, mert iizem kozben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak. Ne szerelje kézzel
elérhetd tavolsagba A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)
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A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kérnyékén Jelzetl adal A

montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques Nos produits sont toujours conformes
aux régles européennes valides (EN 60598)

- NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi t & adgjte montaz a zpi i lampy podle
piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. DodrZujte vsechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény
jak vyrobku, tak i v jeho navodu. Pii montaZi, nebo pfi zprovoznéni & opravé lampy, v daném elektrickém obvode
elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadngjsim zpiisobem feSeni je vypnuti elektrického automatu. i i

lampa Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech. Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét
vyhradné jenom odborna osoba! Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.
Vyznam pouzivanych barev u kabelti jsou nasledujici: erna, nebo hn&da (L) = fazovy vodi&, modra (N) = nulovy
vodi€, u lampy s proti ochranou: zelené-zluta = ochranny ( éni) vodi€. Vyrobce neodpovida za
turazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzi vyrobku. Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit
pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pii jejich funkci, jelikoz tak mohou zpisobit zran&ni v
podobé popaleni. Instalujte mimo dosah rukou Oznageni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedméti (v metrech)
‘Vzdalenost osvicen¢ho pfedmétu od Zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimee Zzarovky. K vyrobku

termékhez csak az és a
fényforras hasznalhato! Az izzok cseréje esetén el6szor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a halozati
csatlakozo dugot), és varja meg, hogy az izz6 kihiiljon. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és
behelyezésiikhz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét. A lermekkel egyutl széllitott izzokra / fénycsovekre
a garancia nem vonatkozik! A lampa hagyomanyos izzoval / LED kompakt fé ovel egyarant
hasznalhaté Ha a lampalesl LED fényforrassal iizemel, az alabbi mformaclokal vegye figyelembe: A lampatest

é 0 al 1 torténd mikods nem alkalmas. keriilje a taros
szemkontakust a vilagito LED diodakkal. Ha a lampatest kompa.kl fényforrassal tizemel, az alabbi informaciokat

dattabla lalatok kornyékén tipus, illetve

zivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v
labulce a na objimkach zroje! Pfi vyméné Zzarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az
se zarovka vychladne. Nikdy nedotykejte halogeni Zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouZivejte vzdy mekky
hadr, nebo papirovy kapesnik Zaruka na pfilozenou Zzarovku / zafivku neplati! Svitidlo je mozné pouZit s konvenéni
Zarovkou nebo s LED / uispornou kompaktni zafivkou. Pokud je lampa provozovana s LED , je nutno vzit na zfetel
nasledujici informace:
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Svitidlo neni uréeno pro stmivace. Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdro_]e Pokud je lampa

vegye : A kompat fé el illetve fé o a oval torténd
miikddtetésre nem alkalmas. Az iizem meleg fenyforras ki1 be kapcso]asa a fenyforms élettartamat jelent6s
mértékben csokkentheti, vagy a fényforras azonnali hiba é LA as cseréje soran
ne a fénycsoveknél fogva tekerje ki-be a fényforrast a foglalatba, mert az eltérhet. Figyelem! Azonnal cserélje ki
a fényforrast amennyiben meghibasodasokra utalé jeleket észlel ( vibralas, zold, narancs szinli fényiv, fiist, stb)
A fényforras veszélyes hulladéknak mindsiil! Haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell tarolni, illetve a megfelelé
hulladék gyiijté pontokon leadni. A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztitd- vagy stroloszert és keriilje el,
hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai
el6irasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your safety, mount and
put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on
the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from
voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is
the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter. Fixed light fitting. The product is only suitable
for inside usage. The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician! Make sure
that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting. The colour codes of the wire are
the following: black or brown (L) = phase conduclor blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting
of shock ion class I: g d The producer shall not be liable for incidental
damages or accidents arising from non-standard connection and usage. Set the spotlights in cold, cooled down state
because they heat up during operation and may cause burns. Only to be installed outside arms reach Symbol of the
shortest distance (in metres) from the illuminated objects

———m

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the
housings. Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the
socket can be used for the product. In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension
(pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a
soft cloth or a tissue to hold and put them in place. The bulbs / light tubes supplied together with the product are
not covered by the guarantee! Both normal, LED and Compact Fluorecsent Light source can be installed into the
lamp fitting. If the light body is operated with a LED light source, please consider the following information: The
lamp is not designed for dimmer LED light -source, please do not stare at lights for long time! If the light body is
operated with a compact light source, please consider the following information: It is not recommended to use the
energy saving light source with dimmer, motion sensor or timer because these gears can damage the light source.
Avoid the frequent switching of the warm tubes. It can reduce the lifetime or casue sudden failure. When replacing
the light source never twist by the tubes. Always twist by the plastic housing. Attention! Immediately chanfge the
light source if realize any signs of malfunction( flashing , green, orange sparklight, or smell smoke) Bear in mind
the fluorescent tubes are hazardous waste. Always keep separately with the houshold waste and dispose only at the
appointed collection points! Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact
of liquids with electrical parts. Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

BEDIENUNGS -UND GEBRAU(,HSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkorper

soll aus Sich gemiB der G 1lt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren
Sie diese G ! Die Abbild an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung
sollen identifiziert und die i beriicksichtigt werden. Vor der Montage, Inbetri sowie

pi ana s k zdrojem svétla, je nutno vzit na zietel nasledujici s &

hybovy a a svétla. Casté vypinani a zapinani snizuje Zivotnost zamvky Nedotykejte se
sklenenych Gasti zarovky pii vymene. Pozor! Pokud zjistite pfiznaky poskozeni Zarovky (vybrovanie, elektricky
oblouk zelené nebo oranzové barvy, kouf, atd’. ) okamzite ji vyméiite. Zarovka patii do nebezetného odpadu.
Sbirejte oddelené od komunalniho odpadu. Pfedavejte na vyznacenych sbérnych mistech pro nebezpeény odpad. Pfi
&isténi lampy nepouzivejte Zadné Eistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek
tekutinou. Nase vyrobky odpovidaji patfiénym pfedpisim Evropské normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA. V ziujme Vasej
bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod si
starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke idajov a v navode na pouZivanie,
zohl'adnite upozoriiujuce nadpisy. Pred zatatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa
vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je ucelné vypnit’ mali automaticku poistku pre dany
elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraéi spotreby.
Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné). Vyrobok je uréeny na pouZivanie len v interiéri.
Namontovanie osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykonavat’ len odbornik! Pri namontovani
osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia. Farebné oznacenia vodiov st
nasledovné: &ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi€, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetlovacieho telesa
patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpecnym dotykom zelena-ZIta = ochranny vodi¢. Vyrobca nebene na seba
zodpovednost’ za pripadné $kody, irazy vyplyvajice z deného zapojenia a neodbornét
Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich Vych]adnulom stave, preloze v pnbehu prevadzky sa zohre_]u a mozu
spdsobit’ aleni jte na miesta dosi ¢ rukou. Symbol naji i od

=

predmetov (v metroch)

Vzdialenost” osvetlené¢ho predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia neZ uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.
K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené
hodnoty uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja! V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od napitia
(vytiahnite zastréku zo siete) a pockajte kym Ziarovka vychladne. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri

®

MANUAL A02 LED+CFL 161116

montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a i

respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti
despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum. Corp de iluminat
fix, legat de un loc. Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte. Montarea si punerea in functiune a corpului de
iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate! La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati
cablurile electrice. Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) cablu de faza, albastru (N)

cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamas Producitorul nu-gi

P MexIy T MPEIMET M KPYIIKaTa HE MOJKe J1a ObJIe 10 MaIKo OT MMcanaTa Ha Hesi cToinocT KbM
TIPOJIYKTa JIa Ce H3MOJI3BA CAaMO TaKbB THIT H CHJICH CBETHHEH H3BOp, Ha KOHTO Te mapaMeTpH (

MOIIIHOCT) OTTOBApAT Ha Ja/IeHHTe OT HAC B TalTHIIAaTa H O3HAYEHHTE Ha oOKoBara —ctoiiHocTH! IIpH cMsHa Ha prl.l."\l/l'l‘e
ITHPBO H3KITIOYETE 3aXPAHBAHETO (M3IPBIIHETE MENceNna OT PO3eTKaTa) W H3YaKaiiTe Kpylikara a wsctune. He

gaismas regulatoru, kustibu sensoru vai taimeri, jo §is ierices var sabojat gaismas avotu. Izvairieties no bieZas sasilusu
elektronu lampu ieslégsanas un izslégsanas. Tas var saisinat to kalpoSanas laiku vai izraisit peksnu atteici. Nomainot
galsmas avotu, nekad m neieskriivgjiet, turot aiz elektronu lampam. Vienmer grieziet, turot aiz plastmasas korpusa.

C phlIeTe CH XaloreHHHTe Kpymika. ITpn M, iiTe Meka KbpIIa, WK XapTHEeHa KbpIIa 3a HOC.
3a KpymIKHTe Te TPBOH), 3aEJIHO C He ToemMame rapaniust! OCBETHTETHOTO TAIIO MOKe
J1a Gb1e H3IIOM3BAHO H C BATA BH/IA E/IEKTPHUECKH KPYLIKH: 0OHKHOBEHa, Kakto n LED / kommakTHa drryopeciienTHa. SIKIo

asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii

namna ¢y i 3 LED w CBiT/Ia, TO Bi3bMiTb 10 yBaru HacCTymHy iH¢ Jlammara He e

a produsului. Reglarea capurilor corpurilor spot si se efectueze in stare rece, racitd, deoarece in timpul iondrii se
incing si pot provoca arsuri. nu instala cu mina Semnul celei mai mici indepartari (in metrti)

fatd de obiectele iluminate ,,Distanta intr-e obiectul de iluminat si bec nu poate sa fie mai mica ca datele mentionate
pe dulie” La produs pot fi folosite doar becuri ale céror tip, respectiv putere maximd, este trecutd in tabelul de date
si in datele specificate in jurul duliei. in cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub
tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul sd se riceasd. La schimbarea becurilor halogen s aveti
grijd sd nu le atingeti cu ména, pentru prinderea i montarea lor folositi o carpd moale sau batiste din hartie. Garantia
nu se referd si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul' Corpul de iluminat se poate
folosi atit cu bec obisnuit ,cit si cu LED / tub fluerescent compacl economlc in cazul in care corpul de iluminat
functioneaza cu sursd de lumina LED, v rugam luati in id ur ii: Nu se da folosirea
cu regulalor de intensitate de lumind. Pentru sanatatea Dvs evitai contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare
LED. in cazul in care corpul de iluminat funcioneaza cu surs de lumin compactd, va rugam luai in considerare
urmtoarele informatii: Sursa de lumina compacta nu se poate folosi cu intrerupétor de timp,cu senzor de miscare
sau regulator de tensiune. Comutarea/intreruperea repetata poate reduce substantial durata de functionare a sursei de
iluminat ,sau poate duce la defectarea imediata a acesteia. in cazul schimbrii sursei de iluminat ,nu trebuie prins tubul
fiindca acesta se poate sparge. Atentie!Sursa de lumina trebuie inlocuit imediat ce se constata semne de defectiune al
acestuia.(vibrare,arc electric de culoare verde,portocaliu ,fum,etc) Sursa de lumina se considerd deseu periculos!Se
depoziteaza separat de deseurile menajere,si se predd la punctele de colectare corespunzitoare. Pentru curdtirea
corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgérie si evitati aj apei In piesele

electrice. Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE. Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite
na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce
natpise obavezno uzeti u obzir. Pre montaZe, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog
kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.
Fixna lampa. Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu. Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti
samo stru¢na osoba. Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel. Znagenje kablova prema bojama: crna ili
smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zatite zeleno-zuta = uzemljenje. Proizvodag ne preuzima
nikakvu odgovornost za tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Podesavanje
spotlampi izvrsiti u hladnom stanju, pre ukljuéenja. Ukljucena lampa se moZe jako zagrejati prouzrokujuéi opekotine.
Nemojte instalirati na dohvat ruke. Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)
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Zadtitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti. Za
proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je
najvece snage. Lampu, pomocu prilozenih vijaka, pri¢vrstiti na montaznu povrsinu -prema priloZenoj skici.Lampe
se mogu montirati u nizu, pomocu prilozenog elementa. Maximalan broj lampi u nizu:_ kom. Kod zamene sijalice,
prvo treba izvuéi kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama,
koristite meku krpu ili papirne maramice. Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno.
Lampa se koris i sa klasiénom sijalicom ili sa $tedljivom LED / kompakt fluo cevom Ukoliko lampa svetli LED
svetlosnim izvorom, uzeti u obzir slede¢e informacije: Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

3a p/perynarop Ha cHiaTa Ha LED- Ha cBeTHHA. MoJis, Korato e BK/TIOYEHO, He ce B3upaii B
CBETIMHATA 32 JIBMTO BpeMe SIKIo namna ¢ i 3 CBiTIa, TO Bi3bMITh 10 YBArH HACTYIHY
indpopmargiio: He n3nonssaiite ¢ mvep, Che CEH30p 3a JIBIKEHNE, HIH TaiiMep, 3aIl10T0 MOYKE /1a TOBPETHTE H3TOUHHKA Ha,
cpetiHa. M30ArBaiiTe 4ecTo BKITIOUBAHE H H3KIIOYBAHE HA 3arPATOTO TA0. ToBa MOYKE 1a CHKPATH XKHBOTA HA TAIOTO, HITH
1 IPHYHHH JpyTH ape;m Koraro cmensTe amnara, HHKOra He BbpTeTe TphOaTa/iiesTa. BUHarn BppreTe miacTMacoBoto
TIOKpHT ! H 3aMeHETe JAMIIATA, aKO 3a0C/MeKHTE HAKAKBH TPHSHALIL 12 TIOBpera
(MHCBATKBAHE, 3¢]ICHA, OPAIKEBA APKA CBETIIHHA, HIIH 0SB Ha MHDHC, Wi 1um) He 3aGpassiite, de duryop THHT

gaismas avotu, ja pamanat kaut kadas nepareizas darbibas pazimes (mirgosanu,
zalu vai oranzu dzlrkstelo_]osu gaismu vai dimu smaku). Atcerieties, ka dienasgaismas lampas ir klasificgtas ka kaitigie
atkritumi. Neturiet tas kopa ar ma]salmmeﬂ:as atkritumiem un utiliz&jiet tikai tam paredz&tajos savaksanas punktos!
Gaismekla tiriSanai nei: Iidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam
nonakt saskaré ar Skidrumiem. Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- MTHCTPYKIIMA 110 UCIOJIbB30OBAHUIO CBETUJIbHUKA U YXOAY 3A HUM! B nnrepecax
cobcTBenHol O TIpOCHM b M TIOMKITIOYATh CBETHIBHHK B COOTBETCTBHH C HHCTpYKIHEH.
CoxpanuTe HHCTPYKIIHIO. O3HAKOMETECH CO CXEMaMH, NPHBE/IEHHBIMH Ha CAMOM CBETHIBHIKE, Ha €ro HH(OPMALHOHHOM
WIUTKE ¥ B MHCTPYKIMH 110 Tpumure K najmucy. Tlepe ycTaHOBKOH,
TIOTK I CBETHIBHHKA JIAHHYIO  SIEKT) yio uemb.  CnelyeT BBIKTIONHTH

TIypH Ca omiaceH OTNajbK. BuHaru ru otnensiite oT GHTOBHTE CH OTMABI  TH H3XBBPIIHTE Ha oﬁoxnaqeume 3a TOBA
Mecra!! [IpH YHCTEHETO Ha OCBETHJIHOTO TS0, HE iiTe NpOYHCTBAITH ( ) ¥ BHUMaBaiite 1a
HE CTHTHE TEYHOCT JI0 ENEKTPHIECKHTE acTi. TIPOyKTHTE HH OTTOBAAT HA H3HCKBAHUATA HA CBPOMCHCKHTE CTAHAPTH
(EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt.
Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja érge eirake hoiatusi.
Enne valgusti paigaldami: ist voi imist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava
vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti. Fikseeritud valgusti. Toode on
ette nihtud ainult sisekasutuseks. Valgusti tohib paigaldada ja téokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik! Jilgige,
et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahji Juhtmete ithendamise vérvikoodid on jargmised: must vai pruun

TeJTb JIAHHOH SIEKTPHHUECKOH LIETIH HITH, €CJTH BBI HE 3HACTE, K KOTOPOii S1IeKTPOIIETH OTHOCHTCS! IAHHAs PO3ETKa,
Tenh cuéramka. C CBeTHITbHUK UCKIIOUHTENBHO UL

B " CBETHITHHUKA MOKET BBITIONHATH TONBKO cremmamict! TIpu
MOHTae OCBETHTENLHOTO MPHGOPA CIIEIHTE 32 TeM, YTOOBI He TIOBPEHTE JNIEKTPHUECKHIT Kaberb. L[BeToBast KoIMpoBKa,
JKHJT: YEPHBIIA WM KopruHeBbiii et (L) = hasa, cunmit (N) = HOMb, H, B CITydae CBETH/IBHHKA, OTHOCAIIErocs K I kiacey
SAUIMTBL, KENTO-3eNENbIi = 3eMs. TIPOH3BOMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOJKHBIE HECUACTHBIE CITydaH HIH

BBIKIIOYHTE

yiepo, 3-3a 0 TIONKTIOYEHHs HIH HENpaBHILHOrO Wcnonbopanus. Koprmyc
JlaMIbl cBeTa B XOJIOZTHOM , TAK KaK Jlamria CWJIbHO HarpeBaeTcs
H MOKET BbI3BaTh oxori. He jiTe Ha TAKOM 4TO0BI 10 CBETa MOKHO OBIIO JIOCTATH
pyxoii. H: 10 0 TIpejIveTa (B MeTpax) o m

P OT JIaMIIbl 10 TpeIMETa HE MOKET OBITH MEHBIIE, YEM TO, KOTOPOE yKazaHO BOMIM3H TiaTpoHa.

(L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogik valgusti puhul heline-koll; dusjut
Tooqa el vastuta Juhusllke kah_]ude VOl 0 ot dsest {ihend:

eest, mis on j i voi
d ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad pdledes ja
alj )t Stimbol, mis téhistab lithimat vahemaad (meetrites)

voivad korvetada. Pai ainult

valgustatavate objektideni.

———m

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade lihedal ndidatud andmetes kirjas.
Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli timber niidatud vdimsusega ja tiiipi lampe. Lambi vahetamiks
iilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on
niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.
Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla. Lambikorpusesse saab paigaldada nii tava-,
LED- kui séstupirne. Juhul kui kasutate lambikorpust koos LED-pirniga, vdtke arvesse jirgnevat informatsiooni:
Lamp ei ole himardatav. Arge vaadake pikalt LED-lambi valgusvihku! Kui valgusti téotab kompaktlambiga, pange
tihele jargmist. Sédstulampi ei ole soovitatav kasutada himardi, liitkumisanduri voi taimeriga, sest need vdivad lampi
kahjustada. Viltige sooja valgustoru sagedast liilitamist. See vdib lithendada kasutusiga vdi pdhjustada ootamatu rikke.
Lambi vahetamisel érge viiinake kunagi valgustoru. Keerake lampi alati plastkorpusest. Tihelepanu! Kui mérkate mis
tahes rikke tunnuseid (vilkuvaid, rohelisi vdi oranZe sihvatusi voi suitsu vi imelikku 15hna), vahetage lamp kohe
vilja. Pidage meeles el lummcfoorlambld on ohtlikud jasitmed. Arge visake kunagi olmejiitmete hulka, vaid viige
selleks ette néhtud ja K Arge put valgustit lahustite vi abrasiivsete vahenditega ja viltige
elektriosade kokkupuudet vedelikega. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

FI VALAISIMEN KAYTTO-JATOIMINTAOHJEET. Oman tur i kannalta valaisin on
kaan. Siilytd timé ohje myShempii kiyttdd varten. Ota huomioon varoitukset sek tuotteen paalld

Zbog ofuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode Ukoliko lampa svetli k

ich za3rubovani a premiestiiovani pouZzivajte makku textiliu, alebo papierova vreckovku. Na Ziarovky a Ziarivky
dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje! Svietidlo sa da pouzivat' s konve¢nou Ziarovkou a s LED /
uspornou kompaktnou Ziarivkou. Ak lampu prevadzkujete s LED svetelnym zdrojom, berte do uvahy nasledovné

informacie: ~ Svietidlo nie je mozné pouzZit' so stmievadom. V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému
pozeraniu na LED diodové svietidlo. Ak lampu prevadzkujete s k Zdrojom berte do uvahy
ledovné informacie: pouzivat’ s & , pohybovym a 14 svetla. Casté vypinanie a

zapinanie zniZuje Zivotnost’ Ziarovky. Nedotykajte sa sklenych Casti Ziarovky pri vymene. Pozor! Ak zistite priznaky
poskodenia Ziarovky (vybrovanie, elektricky oblik zelenej alebo oranzovej farby, dym, atd’) okamZite ju vymeme
Ziarovka patri do nebezpetného odpadu. Zbierajte oddelene od k alneho odpadu. Od avajte na

zbernych miestach pre nebezpetny odpad. K &isteniu osvetlovacieho telesa nepouZivajte Sistiacu tekutinu, alebo
Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické suciastky. Nase vyrobky v kazdom pripade
zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKLJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu whasnego bezpieczenstwa lampe
nalezy ¢i ¢ zgodnie z i kcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie
mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi. Przed montazem,
ur ieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doplyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu

i gemacht werden. ig sollte der den

erden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der

- Klei Ortsgebundk Lichtkdrper Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Die Montage und

Inbetriebsetzung des Leuchtkdrpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Bei der Montage des Lichtkorpers

soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird. Die Leitungen sind mit den folgenden Farben
versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei L drpern mit Beriih

Reparatur des Leuchtkérpers soll der gegebene
+ ‘< sichernder Klei '

zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate
przerywniki przy pomiarze zuzycia. Lampa do zamontowania na stalg. Produkt moze by¢ stosowany tylko w
pomieszezeniach. Lampa moze by¢ i iona tylko przez jalistg! Przy iu lampy
nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) =
przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zolty =przewod
ochronny Producent nie ponosi odpowidzialnoéci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podigczenia i

1. : griin - gelb = Schutzleiter. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen
und Gebrauchs entstehen. Die Képfe der Spotlampen sollen im kiihlen Zustand eingestellt werden well 51e wahrend

. Glowice lamp spot nalezy ustawnac W stanie zimnym, wystygmqtym poniewaz w czasie swnecema

des Betriebs warm werden und Verbrennungen verursachen konnen. Nur Aussen von F
Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden (in Meter) o
Die des b des von der Gliihl: darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe. Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und
bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Bei dem Austausch der Glithlampen muss die
Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die
Gliihlampe erkaltet. Die Halogengliihlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss
man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Fiir die mit dem Produkt gelieferten Gliihlampen / Lichtrohre
wird nicht gewdhrleistet! Das Lampenarmatur ist mit normal Gliihbie, LED und auch mit Enerigespareleichte
nutzbar. Wenn der Leuchtkdrper mit einer LED Lichtquelle betrieben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen:

ja sig i moga sp dowac Nie instaly ¢ w zasiggu reki Minimalna odlegtosé od
=

(w metrach)
Odlegloé¢ o$wietlonego przedmiotu od Zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach
zamocowania. Do produktu moga by¢ uzywane tylko Zroda $wiatla takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci
jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki! W przypadku wymiany Zarowki najpierw nalezy odciaé
doplyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczeka¢ az zardwka wystygnie. zarowek
halogenowych nie nalezy dotykac gola reka i przy montazu nalezy (rzymac je przez opakowanie. Gwarancja nie
dotyczy jar o wraz z produktem! W h mozna stosowaé Zarowki tradycyjne
oraz $wietlowki LED / kompaktowe Jesli lampa dziala na LED Zrodlo $wiatla, nalezy wzia¢ pod uwagg natgpujace
informacje: Oprawa nie wspoldziala z regulatorem natgzenia $wiatla Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest
unikanie diuzszego kontaktu wzroku ze sw1ecqcym| dlodaml LED Jesli lampa dziala na kompaktowe zrodto Swiatla,

il izvorom, uzeti u obzir sledece informacije: Kompaktna svetiljka nije podobna da radi sa za

dohj olevat kuvat. Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessi oleva

pokretanje, tajmerom i regulatorom za napon Cesto iskljucenje ukljucenje svetla znacajno smanjuje Zivotni vek
izvora svetlosti. Kod zamene sijalice nemojte da ga drZite za staklo Upozorenje! Odmah zamenite izvor svetlosti,
kad se javljaju simptomi kvarova (treperenje, zelena, narandZasta svetlost, dim, itd) Izvor svetlosti se smatra opasnim
otpadom! Treba da se Guva odvojeno od kuénog otpada. Prilikom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za clscen]e

piiri on vap: i. On aiheelli kyseessi olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké
piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin. Kiinted valalsm Tuote sopu vam slsa.kaynoon Valaisimen saa asentaa
ja ottaa kiyttdon vain sdhkd ja! Varo, ettet vahingoi Johdon virikoodit:
musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkolaitteiden luvlyden L. luokan tapauksessa keltavihred

suojamaa Valmlsla]a ei ota mitddn vastuuta vadristd asentamisesta tai védrdstd kiytostd johtuvista vahingoista tai

H fiTe TONbKO TakWe MCTOYHWKHM CBETA, MOIIHOCTh M THI KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKA3aHHOMY Ha IIMTKE H
BOMM3H natpoHoB! TTpu HEOOXONMMOCTH 3aMeHbl HCTOYHHKA CBETA OTKMIOUHTE CBETHJBHHK OT CETH (BBITAHWTE M3
PO3CTKH WITSTICENBHYI0 BHJKY) H JOKIMTSCh, TOKA JIAMIA OCTBIHET. 3aMeHy Jamil TPOM3BOIHTE B COOTBETCTBHH
¢ mpmaraeMoii cxemoii. He mpukacaiiTech pyKaM K TaJOreHOBBIM JIaMIaM, IS TOTo, 4ToObl H3 Opatb B PyKH H
BCTaB/IATh B THE3/IO, HCTIONB3yiiTe MATKYIO TPATIKY WJIH HOCOBOI TUIATOK. [apaHTHs He PacTpoCTPaHseTcs Ha Jammbl /
KOMIAKTHblE THbie TpyGBL, BMeCTE O CBeT | CBETHIILHHK MOKHO HCTIONH30BAT
KaK ¢ TPAIMIMOHHBIMH JIAMIIAMH, TAK M C OHEprocOeperaionMH /CBETOMHOTHEMI/ Nammamu. B ToM cryuae, ecim
CBETHIBHHK PAGOTAET CO CBETOIHOIHON JIAMTION, BaM HY/KHO HMETh B BHIy C/IeTylontyio HH(opMaimio: CBETHIBHHK He
s © peryzsaTopom cBeta. B 3710POBbS HE CMOTPHTE
JIO/TO Ha TOPAIIHE CBETOIHO/bL B ToM ciiydae, ecimi CBETHIBHHK PaGoTaeT ¢ KOMIAKTHO JIOMHHECLICHTHOI TPYOKOid,
BaM HY)KHO HMETb B BHJTy CIIE/yIONIYIO HH(OPMAITHIO: VICTOUHHK CBETa B BUJIE KOMIAKTHOI JTIOMHHECHIEHTHOI TpyOKH
He TIOTIXOZIUT JUTs HCTIONB30BAHHS C TAiiMEpOM, IaTIHKOM JIBH/KEHH HITH PETYIATOPOM MOIIHOCTH CBeTa. Bblkmouente 1
BKITIOYEHHE FOPAYETO HCTOYHHKA CBETA CYIIECTBEHHO CHIDKACT CPOK CITy kGBI HCTOHHKA CBETA,  TAK/KE MOKET IIPHBECTH K
TOMY, 4TO OH Cpasy Tpu 3amene CBETa BEIKPYYHBAIITE €I0 H3 IATPOHA HE 32 TONOBKY JIAMITHI, TaK Kak
OHa MOJKET CIIOMaThCst. JIepiknTe o 3a IUIACTMACCOBKII LI0KO/h. BruMane! B ToM cilydae, eciH BBl 3aMETHIIH IPH3HAKH
HapyIIeHus PaboThI HCTOYHHKA CBETA (BUOALIHA, 3C/EHbIH HIH OPAKEBBIH OTTCHOK, JIbIM M T.I1.), HEME/UICHHO 3aMEHHTE
ero! FICTOUHMK CBETa OTHOCHTCS K OTXOJ[aM OTacHOii KateropiH! Ero Hestb3s BEIGPAckiBaTh BMECTe C GLITOBLIMH OTXOTIAMH.
Mcnonb30BaHHEI HCTOYHHK CBETa CIEyeT CIaBaTh B TOUKAX cOOPa CTIEMHANBHEIX OTXOTOB. JUIA THCTKH CBETHIIBHHKA
HE HCTIONB3YIiTe MOIOIIHE Wi CcpeficTBa H He i KHJKOCTH Ha MIEKTPHUCCKHE JICTAIIH.
Harma npoaykuus Bo Beex cydasx eT HOPMATHBHBIX I0KyMeHTOB. (EN 60598)

IK - YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MHCTAJIALIUJA HA CBETHJIKA! Ox Ge36eIHOCHH NPHYHHH,
BrpajieTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIIKATA CTIOPE/ YNATCTBOTO 3a yrorpeba. Codysajre ro oa ynarctso. Pasrienajre
TH IPTEKHUTE Ha jara Ha M yNarcTBOTO M 3eMeTe TH MPEIBHI TEKCTOBHTE
3a TMpen Br €70, s a Ha CBCTHIKATA, CTPYJHOTO KONO HE
cmee na Gune nox Harion. TpeGa J1a TO HCKITydHTe PEKHHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOO HITH JIOKOJIKY HE MOKETE 1
TO TIperno3HacTe MPEKHHYBAYOT, TOrall HCKIydeTe TH MPEKHHYBAYHTE HA MEpAadoT Ha MOTpOuIyBauKara. (DHKCHA
cBeTrITKa [TPOH3BOZIOT € HAMEHET 3a BHATpemHa yrorpe6a. Camo KBami(UKyBaH eIeKTPHYIAP MOKE /1 ja HHCTAIHpa.
jTe 1a He I'M OWITCTHTE eEKTPHUHHTE KaO/i NPH MHCTATALNjATa HA CBETHIIKATA. O3HAKHTE

iribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim dijelovima. Proizvodi u svakom pogledu )
propisima Europske Unije. (EN 60598)

-UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIE. Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasv_]elncg luela

vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proi: , na dekl iu

Kot saa sétid vasta kun se on jiitynyt, koska pélld oleva lamppu kuumentuu ja voi
aiheuttaa palovammoja. Al asenna kiden ulottuville. Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etiisyys (metrissi)

———m

uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Prije montaZe, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obveznc iskljugiti
napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda

esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vahintdin sen pitkd, miké lukee hylsyn lihelld. Lameessa

BO Goja Ha KabenoT ce ciexnuBe: UpHa U Kadeasa (L) = ¢asen cnpoBoguuk, cuna (N) = HeyTpaIeH CIPOBOIHHK
M BO CIIy9aj HA 3AUITHTA OJf ENEKTPHYEH IIOK TPH MHCTANAIMja K1aca I: 3eIeH0-KoNTa = 3alITHTEH CTPOBOIHHK
TIpoM3BOIMTENOT HE € OITOBOPEH 3a CIYYajHO OIITETYBArbe HIM 3a HECPEKH HACTAHATH KAKo PE3y/ITar Ha
u ynorpebda. Ped Te Heka OHJaT Ja/IHH MITH PasTaleHH MPH MOCTaByBambETo,

W MOKe 12 H3rop: . Jla ce nocTaBu HaBOp o1 10(at Ha pare

Guzejku ce 3arpeBaar npu
Cumbon 3a Haj

voi kiyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu
nelokylvyssa Jja hylsyjen lihelld! Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen

iskljugite glavnu sklopku kod brojila. Fiksno rasvjetno tijelo Proizvod je namijenjen samo za uporabu u
prostoru. Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo strucna osoba! Kod montaZe rasvjetnog
tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel. Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava
(N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaZe, ili neadekvatnog koristenja. Podesavanje
spot lampi vriti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Uklju¢ena lampa moze se jako zagrijati i prouzrogiti opekline.
Montirati izvan dohvata ruku Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima) G E
———m

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moZze biti manja od naznagenog podatka koji se nalazi kod grla. Za
proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla! Kod
zamjene Zarulje prvo prekinite dotok elektriéne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pricekati da se Zarulja
ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice. Garancija ne
odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom. Rasvjetno tijelo jednako je moguée
koristiti sa standardnom / LED / §tednom kompaktnom svjetlosnom cijevi. Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira s LED
svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir sljedece informacije: Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom
Jjakosti svjetla. U interesu zastite vaseg zdravlja izbjegavajte dugo gledanje u LED svjetle¢e diode! Ukoliko rasvjetno
tijelo svijetli kompaktnim svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir sljede¢e informacije: Kompaktni izvor svjetlosti m]e
prikladan za rad sa pokreta, ki kidagem ili it jakosti svjetla. Cesto ukljuéi i

i (katkaise k ja odottaa, kunnes lamppu jééhtyy. Valhda lampul kuvlen mukaan Ala koskela
halogeenilamppuja paljain kasin, kdyti pehmedi liinaa tai paperlsla li
Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / 1 Va.lalsmla voi kayﬂaa lavalllsen
h ja Aisto /LED/ kanssa. Jos valaisin toimii ) kanssa, ota I
seuraavat tiedot: Valaisinta ei voi kiyttid himmennyskytkimen kanssa. Oman terveytesi kannalta il katso pif
paalla olevia LED -lamppuja. Jos Valalsm toimii energlansaasmlampun kanssa ota huomioon seuraavat tiedot:
ei sovi i a]asumen liik jat ytkimen kanssa Vil
ja istd, koska se voi ol i lyhentiid sen kayttoiké tai aiheuttaa
valoldhteen vilitdnti toimintahéiriotd. Kun vaihdat valonla.hdena éld koskaan kierrd sitd padsti ottaen, koska néin se
voi menni rikki. Huomio! Vaihda lamppu heti, jos huomaat vikojen merkkejé (vilkkyminen, vihred tai oranssi kaari,
savua _me) Valonlahde on vaaral]men Jale' Sitd ei saa kasltella koma]ous_]anelden yhdessi, vaan vie se sopivaan
4 kiytd i ja tai b di: i ja varo ettei nestettd
pidstéisi sihkoisien aineosien pélle. Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia.
(EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti sauguma,
sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite $ias instrukcijas. Perzitirékite produkto
brezlmus pmduklo techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus. Prie§ montuodami,

isklju¢ivanje zagrijanog izvora svjetlosti smanjuje njegovu trajnost ili moZe dovesti trenutno do kvara izvora sv]ellosu
Kod zamjene izvora svjetlosti nemojte uhvatiti svjetlosnu cijev i okretati ju jer ona moze puknuti. Upozorenje!
Odmah zamijenite izvor svjetlosti ukoliko primijetite znakove koji ukazuju na ostecenje (treperenje, svjetlost zelene,
narancaste boje , dim itd..) Izvor svjetlosti se smatra opasnim otpadom! Treba ga odvojiti od ku¢nog otpada, odnosno
predati na odgovarajuéem mijestu prikupljanja. Za ¢iS¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za clscen_]e ili

leisd: ar dami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebuty jtampos. Rek d iSjungti

(BO METPH) OJ1 OCBET/IEHHTE MIPEAMETH e
PacTojanmero ToMerly CHjaIMIIaTa M OCBETIEHHOT MPEIMET He CMee J1a GHjie OMAJo O HaBEEHHTE TIOATOIH Ha.
KyTHjata. Mojke J1a ce KOPHCTH CaMo CHjalHIIa CO MaKCHMAJIEH BEK Ha TPACHLE H OJL THIT HABEACH HA JeKTaparmjara
Ha TIPOM3BOJIOT M HA MpeKHHyBauoT. Bo ciyuaj na Ha Te TIPBHH ja cBeTriKara
(McKiTyueTe To MPEKHHOT KaGenm) M TouekajTe Ja ce OMNajy CHjanuuara. 3aMeHeTe T CHjaMIHTe Kako WTo €
TNpHKa/KaHo Ha CIMKata. He 0MMpajTe Iv XaJloreHHTe CHjaHIN CO palie, ynoTpeGeTe MeKa Kpria HiIH Mapamde J1a TH
NpHAPKATE H HamecTHTe. CHjATHIMTE / CBETIICUKHTE IIEBKH KOHIITO J10afaaT 3ae/IHO CO MPOH3BOIOT He CE TIOKPHEHH
co rapantja! Hopmanmnte JIEJ i KoMrakTHuTe (UTyOPECUEHTHH CBETHIIKH MO J1a Ce BIPaJIaT BO MPUKITYYOKOT Ha
nambara. Ako Bo nambara e Brpagena JIEJ] cBeTiiKa, 3emMeTe Il IIpeBH clieanuBe HHdopmaumi: CBeTHIKATa He
e 3a co CaeTieuka 10/1a, HeMOjTe J1a TIERATE BO CECTIUIKATA J0ITO Bpeme!
JIOKOIIKy CBETH/IKAaTa paboTH CO KOMITAKTHA CHjaJIHIa, BHAMABA|Te HA He ce

KOPHCTERe Ha IITE/UTHBA CHjaHIIA CO MPEKHHYBAY CO TIOTEHIIMOMETap, CEH30p 3a IBHKELE WM TajMep, Onejku
0Baa ONPeMa MOJKe /1a ja OLITETH CBETHIKATA. M30eryBajTe 4ecTo BKITyyBarhe Ha TOIUTHHCKATE LIeBKH. CO Toa Mojke
Jla ce HaMaJTH JKHBOTHHOT BEK HIIM Jla Ce TpEM3BHKA Henajieen edek. TIpn 3amenyBare Ha CHjaMaTa HUKoratt
He BpTeTe ri uepkuTe. CeKkoranl BpTeTe TO MIACTHYHHOT e Brumanye! Be/Haln cMeneTe ja cHjaluiara 10KoKy
BH/HUTE 3HALH HA Je(eKT (CBETKAbe, 3elIeHO, WM aKo gan) Mmajre npensu
Jieka (UIyopecIieHTHHTE LEBKH Ce mTeTen oTraj. CeKoralll CTaBajTe I OUIE/HO O OCTAHATHOT OTMa H (prajTe i
Ha Ha3HAYEeHO MecTo 3a oTmaz! He uncTere ja CBETHIKATA CO ICTEPreHTH WK abPasHBHH MaTepHjali U H30erHyBajTe
KOHTAKT Ha TE4HOCTH CO eIEKTPHIHHTE sienosH. Harmmre ce Bo co T

saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei neZinote kuris tai saugiklis, tada igjunkite suvartojimo skaitiklio
saugiklius. Pritvirtintas viestuvas. Produktas linkamas kspl i tik patalpose. Svi i ir pradeti
kspl i privalo tik kvalifik elektrikas! Isitiki jant Sviestuva, Jjokiy elektros
kabeliy. Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o svlesmvo
eleklros iskrovos apsaugos Klasé I: Zali ini laldas Ga intojas nebus  atsaki uz i

! doji Sviesas nustatykite, tai

ribanje, pripazite da voda ne dode u elektri¢ne dijelove. Nasi proizvodi u svakom pogledu 1j

Die Lampe lSl fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet! Fiir Ihre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie nalezy WZqu pod uwage ktowa nie jest do z
den 1\ ik ikt mit den LED-Li Wenn der L ) mit einer Lichtquell ruchu i natgzenia sw1aﬂa Czeste za%qczame i wylaczanie istotnie
bemeben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen: Die kompakte Lichquelle ist nicht geeignet fiir Betrieb mit skraca zywotno$¢ zmdla sw:ada, lub moze sp d ¢ jego 3 k Przy wymianie Zzrodla

bzw. Li Die Aus- und Einschaltung der betriebswarmen Lichtquelle kann

die Lebensdauer der Lichtquelle bedeutend verringern, oder kann das sofortige Schaden der Lichtquelle verursachen
Die Leuchtstoffrohre nicht beriihren oder angfeifen bei Wechsel der Llchtquelle denn sie kénnen kaputtgehen oder
brechen. Achtung! Die Lichtquelle sofort bei der kmale der Schaeden (Flimmern,
griiner oder orange Lichtbogen, Rauch, usw.) Die I ichtquelle ist gefaehrllcher derabfall. Sie soll von dem Hausmiill

getrennt gelagert werden, bzw. an den h ben werden. Zur des Lichtkd
verwenden Sie keine Reini; -oder Sch ittel und iden Sie, dass die elektrisch mit Wasser in
Kontakt kommen. Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligi Ve (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE! Pour
la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les
instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les
instructions dutilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées. Le circuit en
question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. I
estapproprié de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits
coupes-circuit du compteur de consommation. Montage lampe fixe Le produit n’est apte qu’a I"utilisation intérieure
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié! Au cours du montage
du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques. Les codes couleur des cables sont les
suivants: noir ou brun (L) conducleur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en
classe 1. d’antichoc : vert-j; antichoc. Le n’est pas le pour les d

et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles. Régler les tetes des
spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer des brulures.
Ne pas monter a la portée de la main Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

———m

La distance entre ’objet illuminé et I"ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la
douille. Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale
indiqués dans le tableau des données et autours des douilles. S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors
tension premiérement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit
froide. Ne pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser plut6t un chiffon mou ou un mouchoir en papier
si vous voulez les toucher et placer dans la lampe. Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont
exclus de la garantie! Le lamp peut étre utilisé avec un traditionnel camoufle et LED, compact fluorescent aussi
Si la lampe fonctionne a une source lumineuse LED, prendre les i suivants en idération: Cette
lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité. Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos
yeux et la lumiére fournie par les lampes LED. Si la lampe i 4 une source lumi prendre

$wiatla nie chwytac za szklo, poniewaz podczas wkrecania lub wykrecania moze pgkna¢ Uwaga! Nalezy natychmiast
wymieni¢ zrodto $wiatla, jezeli puja zjawiska $wiadczace o jego uszk iu (wibracja, luk $wietlny w kolorze
zielonym, pomaraiiczowym, dym, itd..) Zrodlo $wiatta jest odpadem szkodliwym dla $rodowiska. Nalezy sktad
osobno, zdawa¢ tylko w punktach zajmujacych si¢ zbieraniem tego typu odpadow Do czyszczenia lampy nie nalezy
uzywaé $rodkéw czyszezacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby plyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych
czgsci. Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

KEPIBHULITBO J10 EKCIUIYATALIT CBITUJIbHUKA! 3apaau Bamoi 6e3mekn MOHTaK Ta BBiZ B
i[O CBITHIBHHKA Ha OCHOBi JIAHOTO KepiBHHITBA. 30epiraiite Jane kepiBHHITBO. Heobximnno
™ Ha ii, Ha TaGNMIi MaHMX Ta TPHBENEHWX B KepiBHWITBi. 3Bepraiite ypary Ha
3anoGixui nammmcn. Iepen Mou‘ryBammM BBOZIOM B EKCILTYaTAILilo aG0 PEMOHTOM CBITHILHHKA HEOOXITHO 3HATH
HATPyTy B JAHOMY KOHTYpi. JIOULTBHO BiIKTIOIHTH PO3MHKad Gitst JTiunbHAKa. CBITHIBHIK, IPHBA3AHHI I0 MiCIIL.
TlponyKuist mpUIaTHA TITGKM JUIS KCILTyaTalii B NPUMIMEHHAX. MOHTak Ta BBiJl B KCILTYaTaIlilo IPOBOIUTHCS
TinbKH creniaxicrom! TIpn MOHTYBAHHI CITIIKyiTe 3a THM, OO eEKTPHYHi KaGei He MOMIKOKHINCS. 3HAYCHHS
l\OJ'lbOplB JIpOTY: YOpHHIA 4u KoprunesHit (L) = dasa, cuniii (N) = HylIb, y BHIIA/IKy CBITHIbHIKA LKIaCy 3a3eMICHHS:
KOBTHii = He Hece Bi i 'Ti 32 MOJKCTHBI TIOIIKODKEHHS, SIKi BHHHKIIH TIPH

He npodeciiiHoMy MOHTa)Y Ui He BiINOBIIHOMY BHKOPHCTaHHI. CIIOT TONOBKH BCTAHOBIIONTE TITHKH B XOTIOTHOMY
crani, 6o mix gac npam mmrpma.!mbcﬂ i MOXKYTH 3aroiATH ormik. He BCTAHOBIIONTE Y MICIISX JIETKOTO JOCTYITY,
CumBorn i Bizcrani Bix ocBi TIPEIMETIB B METpax

———m

Bincrans Mk IaMIolo Ta OCBIT/IOBAIBHAM TPEIMETOM HE MO)ke OyTH MEHIIOIO BiJl 3a3HadeHoi Ha oboimi. JIo
TpOJYKIii 3aCTOCOBYiiTe TINbKH Taki /ukepena CBIiTIY, THII AKHX BKasaHo B TaGymui! ITpu samini mammi criepiry
NOTPIGHO 3HATH HANPYTY B CBITHIGHHKY (BHTAHITH IITETICENb), TIOYEKATH TIOKH OXONOHE Namma. JIo FanoreHHHX
JIaMIl He JIOTOPKYHTECh TONHMH PYKaMH, KOPHCTYHTECh MSATKOIO TPATIKOIO UM ManepoBHM HOCOBHKOM. I'apanTis

Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! V intereu vase varnosti po navodilu
montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Idenllﬁclm_]le sllke navajane na izdelku, na deklaxacl_]l
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise. Pred ali dani
tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dam tokovni krog, ali &e
ne veste, Kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera. Fiksna svetilka Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

ar i ivykius, kylan¢ius del neti ir
lemputés 3altos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti. Sumontuoti, kad nebiity galima pasiekti
rankomis. Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap$vieciamuyjy objekty.

———m

Atstumas nuo elektros lemputés ir apsvietiamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso. Siam
produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar
ant patrono. Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka
ir palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrevati le strokovnjak! Pri montiranju svetilke pazite da ne poskoduj
elektri¢nega kabela. Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod modra (N) = neutralni

rankomis hal lempugéiy, naudokite minksta medZiaga ar audinj ir padeklle juos | vieta. Elektros lempulems
/ svlesos Saltiniams, kurios uekxamos kartu su pmduktu garantija i gali bati jami tiek

vod, in v primeru svetilke z za§¢ito pred dotikom: zelena-rumena = za3¢itni vod. Proi za bitne Skode
in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost. Glave spot svelllk nastavite v mrzlem,
ohlajenem stanju, ker med obralovamjem se cgreva]o in lahko povzro¢ijo opekline Montirati le izven dosega rok

‘namka najmanjse oddaljitve od lj p (v meterih)

———m

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla Za izdelek se uporabi le-ta vlr
svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. V primeru

D ir § ktiniai iniai §viesos Saltiniai. Jei lempos korpusas eksploatuojamas su LED

Sviesos Saltiniu, praSome atsizvelgti j $ig informacija: Lempa néra skirta $viesos temdytuvui. LED $viesos Saltinis,
praSome ilgai nezitiréti j Sviesos Saltinj! Jei Sviesos korpusas eksploatuojamas su kompaktiniu $viesos Saltiniu,
ivertinkite $ig informacija: Nerekomenduojama naudoti §viesos $altinio i§ sutaupytos elektros energijos kartu su
temdytuvu, judesio davikliu ar laikmaciu, nes §i jranga gali paZeisti $viesos Saltinj. Venkite daznai jjungti $ilumos
iy. Tai gali Zinti ekspls imo trukme arba sukelti staigy gedima. Kei¢iant Sviesos Saltinj, niekada

prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in Gakajte, da se Zarnica razhladi. Halogen Zarnic
ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek iz papitja Za
Zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja! Svetilka je primerna za uporabo
klasi¢nih Zarnic ali varénih LED/ sijalk.” (in english:"The lamp is suitable for electric bulbs or LED/ fluorescent llghl

nesukite deliy. Visada sukite lail iuz pl io korpuso. Démesio! Nedelsiant pakeiskite §viesos Saltinj,
jei pastebimi gedlmau (mlrkse_umas Zzalia, oranZiné $viesa, kibirk3¢iavimas ar uzuodziami diimai). Turékite omenyje,
kad fl i laikomi pavoji is atliekomis. Sias atliekas laikykite atskirai nuo buitiniy atlieky.
jas Tokias atliekas Salinkite tik speclallzuolose surinkimo vietose! Nevalykite §viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis
medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis. Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos

sources Ce svetilka deluje na LED vir svetlobe, upostevajte naslednje i Svetilka ni it
sencenja. LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj dasa. Ce svetilka deluje na kompaktni vir svetlobe,
upostevajte naslednje informacije: Ni priporo¢ljivo uporabljati varénih izvorov svetlobe z regulatorjem jakosti
svetlobe, tipalom glbanja ali Gasovnim odklopnikom, ker lahko te naprave poskodujejo izvor svetlobe . Izogibajte se
ji vrocih fl ¢nih sijalk. To lahko skrajsa Zivljenjsko dobo ali povzro¢i nenadno napako.
Pri zamenjavi izvora svetlobe nikoli ne vrtite fluorescenéne cevi temve¢ plastiéno ohisje. Pozor! Takoj zamenjajte
izvor svetlobe, ko opazite motnje v delovanju (utripanje, zeleno oranzno iskrenje ali vonj dima) Zavedajte se, da

HE CTOCYEThCs , M0 BCA PA3OM 3 CBI Jlamna moske HCh AK 3

S0 sijalke nevaren odpadek. Vedno jih hranite lodeno od gospodinjskih odpadkov in jih zavrzite le na

Tpamuuiiinoo Tak i 3 LED / eHeprosepiraiouoio nammoro. SIkiio amma ¢ i 3 LED cBiTia,
TO Bi3bMiTh JI0 yBarn HacTyrmiy indopmaiio: Jlamna He npuiaTha s eKCILTyaTaulii 3 BAKOPHCTAHHSM PEry/isTopa
TOTY)XHOCTI cBiTna. Jlyst 370pOB’s He TBCS JOBFOTPHBAIIMIT KOHTAKT Odeil 3 MPOMiHAMH
pionis LED SIkiuo amma (yHKIOHYIO 3 KOMIAKTHHM JUKEPEIOM CBiTIIa, TO Bi3bMiTh JI0 YBari HACTYIHY iH(opMaliio:
JlKepero cBiTIa He "3 PYXY Ta peryisTopoM OCBITICHHsL. JacTe BKIIOUCHHS-
BHK/TIOYCHHS JDKEPEIA CBITIA IPH3BOJUTH 0 CKOPOUCHHS TEPMIHY /i a60 Moske IILTKOM BHBECTH Fioro 3 amy. ITpi
3aMiHi Ukepena CBiTyIa He IOTOpKaiTecs 10 CKIAHHX YacTHH, 60 BOHH MOKYTh 31aMatHcs. Vsara! Heraifno 3amiHiTh
JDKEPEIIO CBIT/Ia B pasi HACTYIHMX O3HAK (BiGpaltis, 3enene abo noMapaHYOBe CBITIHHS, MM TOIIO). [hkeperno cBiTia
HAJIeKHTB 110 HeOe3MeYHHX BiIXOIB. 30Mpaiite OkpeMo Bij ToOYTOBHX BiIX0iB. 31aBaiiTe Ha Crieliani3oBaHi yHKTH

ih zbirnih mestih! Za &iscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢is¢enje ali drgatev, da tekocina ne gre do
elektriénih del Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

)3{@] - VITbTBAHE 3A MOHTHPAHE 1 YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO. B MHTEPEC Ha Ballara
Ge30MacHoCT, MOHTHpAIiTe M TIOCTaBeTe B KCIUIOATAIMA HM3IENHATA, CTIOPE]l YKAsaHHATa. 3araseTe TOBA YITHTBAHE.
Wnentnduimpaiite cKuinTe, YepTeKUTE, HAMHPAII CE B Ja7IeHaTa OT HAC TexHHdecka Tabmiua, crobpasssaiite ce ¢
HAJMHACHTE 33 NpeNynpesieHne. [Tpeii MOHTHPAHETO, MyCKaHeTo B efCTBHE MM PEMOHT, 3aXPaHBaHETo TPsOBa J1a Obie
M3KITIOYER0. PasyMHO € Jia ce PeKbCHE 3aXPAHBAHETO OT ABTOMATHYHHS TPEMAHTEN HITH aKo e shac KOif € TOUHMAT,

J1a M3KITIOYHM 3aXPaHBAHETO OT INIABHUS MPEKHCBAY HA €NEKT| Tabmo. F

standarty (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUK(,IJA' Droﬂ)as apsvemmu de] gaismekla montaza un
ekspluatdcija ir javeic saskana ar instrukcijam. labaji so ] uz produkla uz
produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinaj Pirms montazas,
vai laboSanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt arf attiecigas elektriskas kedes
dro$inataju, vai, ja nezinat, kur§ ir droinatajs,atslégt patérina skaititaja droSinatajus. Fiksgts gaismeklis Produkts
ir piemerots llelosanal tikai lelpas (xalsmekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis! lai adis: laika netiktu sabojati elektriskie Vadl Vadu krasu kodi ir $adi:
melns Vai briins (L) = fazes vads, zils (N) neitralais vads, un _]a ismeklim ir I trieci
= alzsargvads Razotajs neuznemas atbildibu par nejausi jumiem vai kas radusies neslandana
un lietos: rezultata. Izvietoji pmz;ekloms kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietosanas laika tie sakarst
un var imisil d Paredzeta vieta, kura das tiesa tuvuma. Simbols, kas apzimé isako
attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem. CI777 ME

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priek$metu nedrikst bt mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Sim produk var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites
un kontaktrozetes tuvuma. Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas
vada kcn!akldaksu) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi. Nomamlel spuldzes ka parad’ its plevlenola]a attela.

les i suivants en idé La source n’est pas apte a étre opérée par minuterie, Juts HeGesneunux BiaxoiB. IIpy 4MIIEHH CBITH/IBHIKA HE BUKOPHCTOBYIATE MOPONIKH Ta iHu 3ac061 YHIIEHHS, 0. TIPOIYKTHT € TpeHasHaueH CaMo 3a BBTPENIHO Nom3BaHe. MOHTHPAHETO M HACTPOIBAHETO Ce M3BBPIIBA CaMO OT
détecteur de et par régul de i é: Le démarrage-1"arrét de la chaude source lumi peut HE iiTe BOJIM HA €IEKTPHYHI eeMeHTH. [IPOXyKiliss B KOXKHOMY BHIIQJKy YMOBH ! TIpH MOHTHPAHETO Ha OCBETHTETHOTO TSUIO, OOBPHETE BHUMAHHE Ha TOBA, Ja He HAPAHHTE ENEKTPHUECKH
considérablement diminuer la vie de la source | ou peut sa peut étre 1’ends € i (EN 60598) kaben. LlBera Ha mpoBoxmuumTe: deper wm Kadss (L) = dasos mposomuk, cui (N) = Hyles o TIpH
immédiat de la source lumi En cas du I de la source | ne Jjamais loumer la source 3alMTHO Tam0 L. = 3alHTEH T TEJIAT HE IIPHeMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH,
lumineuse dans le culot parce qu’elle peut se casser. Attention! 2t la source lumi édi m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT! , TIp! ot MOHTHpaHe 1 nomssane. HacTpoiisaiiTe [maBHTe Ha CIIOT-TaMITATE, KOTaTo Te ca

dans le cas des signes d’anomalies de fonctionnement (vibration, arc de lumiére vert, orange, fumée, etc.) La source
lumineuse constitue un déchet dangereux! Elle doit étre tenue séparée d’avec le déchet municipal et déposée aux
points de collecte prévus a cet effet. Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du
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Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm s montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs,
pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam si tineti cont de inscriptiunile de avertizare. Inainte de

CTYJIeHH, TIOHE)KE 110 BpeMe Ha paboTa ce 3arpsBaT i MOrar J1a Bi orapsT. Jla ce MHCTA/IMpa caMo Ha MOBEYE OT eIHa PhKa

“ i

Pa3CTOAHHE 3HAKBT (B METHp) HA or npeaM

@»

ieties ar rokam pie halogénajam spuldzem; tas tunel un ievietoj d: a vietd, jiet mikstu
draninu vai salveti. Garantija produkta lektaci| jai Idzem/ elektronu lampam. Gaismekli
montgjot, var tikt uzstadits gan normals, gan arf LED lampu un kompa.klas fluorescgjosas gaismas avots. Ja gaismas
kermenis tiek darbinats ar LED gaismas avotu, lidzu, nemiet véra §adu informaciju: Lampai nav paredzéts parslegs

(EN 60598)

UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE. Pér siguriné tuaj,
montojeni dhe vendoseni pajisien ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt,
né etiketén e t& dhénave t& produktit dhe né udhézi dhe merrni né konsideraté tekstet jméruese. Pérpara
montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet t& shképutet nga tensioni. Eshté
e pérshtatshme qé t& fikni elésin qé& siguron garkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni celésat
e matésit t& konsumit. Pajisje ndriguese e fiksuar Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.
Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar! Sigurohuni qé t&
mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen ndriguese. Kodet e ngjyrave t& telit jané si né
vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese té klasit
1 t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér
démtimet e rastésishme apo aksidentet & rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. Vendoseni prozhektorin né t&
ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund t& shkaktojné djegie. Té instalohet vetém
larg arritjes me duar Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

———m

Distanca midis pogit dhe objektit q& ndrigohet nuk mund t& jeté mé pak se t& dhénat e treguara né aférsi t& dhomézave.
Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t& treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund
& pérdoren pér produktin. Né rastin e zévendésimit t& poave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndricuese
(higni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi 3 Esoni i & éngji i
prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé & buté apo pélhuré & hollé pér t'i mbajtur dhe pér t'i vendosur né
vend. Pogat/ tubat e drités qé ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia! Né abazhur mund & vendosen
si burimet e drités normale, ashtu dhe LED dhe Floureshente Kompakte. Nése trupi i dri i
LED, merrni né konsideraté informacionin né vijim: Llamba nuk &shté e projektuar pér errésues Burim drite LED, ju
lutemi mos i shikoni ngullas drnal pér njé kohé t& gjaté! Nése trupi i drités vihet né puné me njé burim drite kompakt,
ju lutemi merrni né konsi ionin né vijim: Nuk rek dohet qé t& pérdoret burimi i drités q& kursen
energjiné me errésues, sensor lévizjeje apo kohématés sepse ingranazhet mund t& démtojné burimin e drités. Shmagni
ndryshimin e shpeshté & tubave t& ngohté. Kjo mund t& shkurtojé jetén e pajisjes apo le shka.klo_]e defekl & papritur.
Kur t& zévendésoni burimin e drités mos e rrotulloni kurré néj jet tubave. Gj llojeni népérmjet
mbajtéses plastike. Kujdes! Ndryshoni menjéheré burimin e drités nése vini re ndonjé shenjé keqfunksionimi
(shkélgim t& befté, ngjyré & gjelbér, ngjyré portokalli apo nuhatni eré tymi) Mbani parasysh qé tubat fluoreshenté
jané mbetje té rrezikshme. Mbajini gjithmong té ndara nga mbeturinat shtépiake dhe hidhini vetém né pikat e caktuara
& grumbullimit! Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e
Iéngjeve me pjesét elektrike. Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

39 0 - 1HCTPYKITBI TTA DKCTIIYATALBII 7151 CBSIIUIBHI! Jlns Bauraii Gscriexi 3MaHILipyi1ie CBAITLHIO
1 yBssine sie ¥ A3esHHE 3 AanmaMoraii ISTBIX IHCTPYKIIbIHA. 3axaBaiflie TIThIA HCTPYKIbI. 3HaiiI3iue MaMOHKI Ha
npajyKue, Ha TaIapTHail Tabmiuib! NpaxykTy i ¥ iHCTPYKUBIAX, i an3Hadne A csabe manepaikalbHbIs TIKCTBL
Tlepan YBAI3EHHEM Y abo paMOHTaM CBALUIbHI IIaTP36OHBI MIEKTPLIYHBI JAHLYT MYCillh
Gbillb AIKIOYAHbI a1 AMeKTphranacti. Ilarpabyelia agKmoUbIb 3acueparaibHik uea6xomlara na.uuyra abo, Kami
BBI HE BEJAcIie, AIKi IITa 3acieparalbHik, aIKTIobIb 3aCueparalbHiki
CBSALIIBHS. [9THI IPATYKT MOKHA ¥ TONBKI § 1. CBALIIBHS MOKa MAHTABALIIA | YBOA3ILA
¥ TOMBK] idbil aneKkTphikam! YiyHilecs, 1TO Nagdac MAHTABAHHS CBALIIBHI BEI HE
TMAIIKOI3LT HIEKTPLIYHbIS HpaBa/Ibl. KaspoBbist KOIBI PaBai0y HACTYIHBIL: YOPHBI a00 Kapbraussbl (L) = dasasbt
npoaz, GrakiTHe! (N) = HEHTPAILHEI IPOBALL, A ¥ BENIAJKY aCBATISITbHAI apuarype1 Kiacy abapoHs! ax YAapHbIx
Harpysak I: 3snéna-KoJThl = 3aclieparaibHe! PoBaj BriTeopria He Hsice 3a
a0 HAMACHBIA BBINATIKI, IITO a/THIBAIOIIIIA TPa3 HECTAHIAPTHAE MAIUTy IHe i BhIKapbICTaHHe. YKpyuBaiille JMIauki,
KaJli sIHbI Xallo/bist, 60 Maryac Nparibl SHI HArpaBalollla i MOyl BIK/IiKalb anéki. He Yeranayisaus ypyumyio ¥
Meskax Jacsranbaacti Civpan Haifkapaneiimaii ateracii (y MeTpax) a aG’ekray, 1To acBATIAIONIA

———m

gaismas regul&Sanai. LED gaismas avots — lidzu, ilgi neskatieties gaisma! Ja lampas korpusa ir ievietots k k
gaismas avots, nemiet véra talak noradito informaciju. Nav ieteicams izmantot energoefektivu gaismas avotu ar

A Tnamix i ab’ekTam, WITO acBSITIsENA, HE MaBiHHA ObIUb MEHIIAI 3a MaJaj3eHyio UL
onekTpapaseTak. ToMbKi KpBIHilla CBATIIA 3 MAKCIMATbHA BBIIAHHACIIIO i Taro THIMY, IITO MA3HAYaHb! HA MALIMApTHAT
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TaOMUIb! i Kalsl eKTpapaseTki, MOXKa BBIKAPICTOYBAIA ¥ MpajyKue. Y BBIMAKy 3aMEHbl JAMIIAYaK Tepin
AIKIMOYBILE CBALITBHIO /T HEKTPAceTKi (BBIHbIIE BUIKY 3 2]IeKTpapaseTki) i nadakaiile naky/ib JIsMIadka He acCThIHE.
3amsHile IAMIAUKi, AK I9Ta TMakasaHa Ha MATOHKY, IITO TIPLIK/IAACILA. He Kpanaifliecs pyKaMmi rajareHaBbix
nAMIadak, kab TpeMaib iX i ycray Yy TaTpoH, Znd rarara MSKKail aHyukaif. Jlammauki
abo iHi THBIS, IOTO \ pasam ca if, He majAralons rapaHTei! Y
TIATPOH JSIMITGI MOYKHA §CTay. HHEISL, CBST g i KaMIAKTHBIS (IIOAPICIPHTHBI sMadki. Kari
JIAMIIA TIpallye ca CBATIONBIENHAN JIAMIIauKail, 3BApHille YBary Ha HACTYIHYIO iH() : JIamma He
JUIsl KapBICTaHHA 3 PoryasTapaM acestienns CheTIabié/ias KpbIHilla CBATIA, He Ms/3ile Ha sie Tpausrs! yac!
Kayii BBI KapbIcTacllecss KaMIaKTHal JsMnaukail, 3papHile yBary Ha HactynHae: He pokamemjyenia KapbicTarua
aneKTpasOeparaibHail IMIIaqKaii 3 PIrysTapaM MOIIbI CBATIA, COHCApaM PyXy abo TaiiMepam, G0 rITbist IPBLTATbI
MOTYIIb MANIKOA3iL saMIadKy. [Tas6sraiile yacTara YKIOUDHHS TOMIHICLIPHTHBIX JIMIT IEMIIara cBaT/Ia. ['3Ta Moska
3Hi3iIE THPMiH iX MpaiEl a0 MpBIBECKi 1a PANTOYHATa aXKITIOUSHHA. 3AMAHAIOE! IAMIAYKY, HIKOT He prulue 3a
TpyOKi. 3aycénpl paiue roTa, y3ayIIbIcs 3a IIIACTHIKABGI KaxyX. Ysara! Hy 3amsHine Ys
MOGKI 3 MpbI3HaKay HasyHacli JP(EKTy (Mirallenne, 3IEHBIL, apakaBbIs JIyTi, Max nanénara) [amsraiine, mTo
TPyOKi OMiHICIDHTHBIX JIAMIT 3’110 HebscrednbiMi anxonami. He knansite ix pasam 3 ObITaBbiMi amxomami
i yToimisyiine ToNbKI ¥ CHenbsuIbHA NphI3HAYaHbIX U1 raTara Mecuax! He adbimrdaiine cBALIIGHIO 3 Jamamorait
YBICIMYBIX CPOJKaY i aOpasiyHbIX MaTapbisnay i masOsraiille KaHTAKTy dIEKTPEIMHBIX KAMITAHCHTAY 3 BaIKaCILAM.
Hamas TIaTPIOHBIM €Y iM CTaHzapTaM y KOXKHbIM Bbimanky (EN 60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed, skal du
montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pé instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne
pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Inden montering,
idri eller ion af I skal kredslot spanding aflastes. Det anbefales at slukke den
afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du
slukke hovedmalerens afbryder. Fast lysarmatur. Produktet egner sig kun til indenders brug. Lysarmaturet ma kun
monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker! Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du
monterer lysarmaturet. Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder bld (N) =neutral leder, og
i tilfelde af et lysarmatur med stedt I: gron-gul =t P er ikke ansvarlig for
tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og . Saet spotl ien
kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbreendinger. M kun installeres udenfor
armslengde Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande CI E
———m

Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfert i nerheden af huset.
Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pé typeskiltet og omkring stikket kan anvendes
til produktet. Hvis paererne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spaending (traek stikket ud), og vent indtil
paeren er kolet af. Udskift pererne som vist i figuren. Halogenpaererne ma ikke bereres med handen, du skal bruge
en bled klud eller en serviet til at swtte dem pé plads. De peerer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke
omfattet af garantien! Bade en normal, LED og kompakt fl de lyskilde kan install i lampens montering.
Huvis lysorganet betjenes med en LED-lyskilde, bedes du overveje folgende oplysninger: Lampen er ikke beregnet som
en lysdeemper LED lyskilde, du bedes undg at stirre pa lamper i lengere tid! Hvis belysningsenheden betjenes med
en kompakt lyskilde, bedes du tage hensyn til folgende oplysninger: Det anbefales ikke at bruge en energibesparende
lyskilde med en lysdeemper, bevagelsessensor eller timer, da dette udstyr kan beskadige lyskilden. Undgé hyppig
udskiftning af varmererene. Det kan reducere levetiden eller fordrsage pludselig svigt. Nér lyskilden udskiftes ma
rerene ikke drejes. De skal altid drejes ved hjelp af plastikhuset. OBS! Lyskilden skal straks udskiftes hvis der er tegn
pa funktionsfejl (blinkende, gren, orange spotlys eller hvis du lugter reg) Husk pa at lysstofrmene er farllgl affald. De

skal altid holdes vaek fra hushold: faldet, og ma kun bortsk pa anviste ind mé
ikke rengores med rengeri idler eller slit faler, 08 undgé kontakt med vaesker eller elekmske dele. Vores
produkter er i med de relative darder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

- OAHTIEX XPHZHX KAI XEIPIEMOY I'A @QTIZTIKO! I v as@dAed oag, romobetiote kat 0éote
o& Aettovpyia 10 OTIOTIKO pe Baon Tig 0dnyies. PAGETE cvTés Tig 08Nyies. TAVTOMOMGTE Ta GYENUYPAUNUATO GTO
TPOIOY, OTNV TUVOKISE TEYVIKDOV YAPUKTNPIOTIKAOV Kot 6TIG 0d1yies Kot AGPETE VIOWN TO TPOEWBOTOMTIKG KEEVE.
TIpw an6 ™y tomobémon, Béon ce Aznm)pry\u Ll amm(mm OV POTICTIKOY BEGTE EKTOG TAOTG TO GUYKEKPWEVO
KOKA®UOL TROTIO eivan vor PY oV 70V 06QuAICeL To KOKA®UOL 1), £6v Sev yvopilete
TOL0G EVOL 0 WIKPOAVTOHOTOS, TOVG MIKPOVTOHATOVS TO UETPNTH. Z1abepd gotiotikd. To mpoiov eivar korddnho
Hovo Y ypron o€ ecoTEPKd YMpo. H tomobémon kat Béon ot Aertovpyic Tov GOTGTIKOD TPENEL Var Yivel and
moTonompévo MAektpordyo! Kotd vy tomobémon tov gotiotikod Beouiwbeite 6t dev mpokadeite {nud ota
NAEKTPIKA KardB10. Ot kodKoi ypmpdtev Tov Kohondiov eivar ot e€fg: navpo 1 kagé (L) = kohddo edong, umke
(N) = 003£1EpO KUADSIO KO, TPOKEWEVOL Y10 QOTICTIKO e TPOSTasio: Kot g niektpomingiog, khdon I: mpdotvo-
KiTpvo = KaAd310 TpooTasiog O KATAoKELASTG Sev PEPEL EVBIVN Yo TUXOV (NIEG 1) ATLYHLOTA TOV TTPOKUAODVTOL
omd axatdhinin oovdeon kat ypfion. Pubuicte Tig keporis T@V 6mOT GE KPOOL Kuwo“mm] apob yuypavioy
KkatéAnha, eneldn Ceotaivoviat katd ) Aetrovpyia kat propodv vo hé ykawporo. No iton povo
o€ onpeia 6mov Sev PTavet To ¥Ept ZOpPoo g ELdIoTNG amdTUOTG (08 HETPOL) CI E
———m

omd 0 peTILopEvo avTikeipevo. H omdotoon Tov poTILONEVOL OVTIKEWEVOL atd ToV AUpmTipa dev uopei va eivat
HIKPOTEPT OO TV THn| TOL avarypdpeton Simha oty VIOdoYY. MOVO e Y GOTIGROD TG HEYISTNG UIOd00Tg
KL TOV TOOV OV AVOYPAPETAL GTNV TVOKISH TEXVIKOY YOPUKTPIOTIKOV Kot Simha 6Ty vrodoyn propei va
KpnotpomomBei o To Tpoidv. Katd v aviikatdoTaon eV Autpmy arocuvdisTte TpdTa 10 QOTIOTIKO ond v
nhextpiky mopoyn (Bydloviag to Boopa and ™y TPile) Kot TEPWEVETE VoL KPUMGEL O AUUTTIPUG. AVTIKATACTIOTE
TOVG AURTIPES, OOG PUIVETAL GTO GUVIUUEVO Siéypappta. My ayyilete Tovg hapmtipeg hoyovou pe Yopve yépia,
APNOHOTOLEITE £var POAUKO TTAVE 1] LI0L YUPTOTETGETOL Y10, Ve TOVG Tdoete. Ot Aapmpeg / Avyvieg Tov mapéyoviat
naki pe 1o mpoidv dev kekomrovron pe ™y eyyonon! To gotioTkd pmopel va ypnoiponombei e&icov pe copfaticd
Aaprmpa / LED / cupmoyy Avyvie owovopios. Otav 1o 9oTiotiko Aertovpyel pe mym ¢otiopod LED, tapakareicte
vo. hapBavete voym Tig e&ng mnpogopies: To poTIoTIKG dev eivon kardhinko i dimmer. IInyf potiopod LED,
v v Kottdte mork dpa! Otav 10 QOTIGTIKO Aertovpyel pe copmayl) Ty eOTIoROD, Bo Tpénet vo Exete VoYM
TG £ENG TANPOYOPIES: AgV GUVIGTATOL 1) XPHOT TG TTNYNG POTIGHOL EEOIKOVOUNGNG EVEPYELUS HE VTIUEP, OVLXVEVTY
KIVGEMV 1] YPOVOSIOKOTTN, EMEWSN To EEUPTANATE CVTE UITOPOVV Ve TPOKOAEGOLY (il 6TV TNy1 QOTIGHOD.
Amo@edyeTe 10 UYVO Gvappa kot ofnotpo Tev (eotdv mydv eoticpod. Mropei va peidoet m Sidpketo Long 1 va
7pokurécel omotopn aotoyia. Otav orhdlete Adpma, pny ™ otpiPete omd tov swifvae. Na m otpiPete nivia and
mv mhaotikhy Baon. Mpocoy! AAriEte apéoms TV Ty @OTISROD nokg avtinedeite onuadia duoiettovpyiog
(Tpepomaypa, Tpacvot 1| moptokuhi GmvONpIGHoL, 0o Komvov) Yoym ott ot X\Jwir; @BopiopoD Eivan emikiviuve
an6PAnTo. No QUAGCCOVTHL TAVTH YOPICTA A6 TeL OUKIEKE KO VOL TP ot Yuéva onusio
meptovAhoyig! Mnv kabapilete 10 QOTIOTIKO pe (NRNRVNINGG i Kot PED ™mV ETagn
VYPOV pe Tl NAEKTPIKE puéPN. To TPOTOVTXL pag TANPOOV TIG CYETIKES EVPMOMATKES TPOSIYPUPES OE KADE TEpinTmon).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR' For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i
drift basert pa mstruks]onene Bevar disse i K pé produktet, pd produktdataskiltet
og i i , 0g ta i Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for
montering, idriﬁsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig & sla av sikringsbryteren for & sikre
den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
direkte pd stremforbruksmal Fast 1 - Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Armaturen ma kun
monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker! Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nér du monterer
lysarmaturen. Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis
aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder Produsenten skal ikke vére ansvarlig
for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt
tilstand da de blir varme under drift og kan forérsake t kader. Bare for installasjon utenfor rekkevidde Symbolet
pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene CI E
———m

Avstanden mellom pzeren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i naerheten
av kapslingene, tilsier. Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen,
kan benyttes for produktet. Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stepselet), og vent til paren er
kald. Skift ut parene, som vist pa den vedlagte figuren. Ikke berer halogenparene med hendene, bruk en myk klut
eller et papirterkle for & holde og sette dem pé plass. Parene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av
garantien! Bide normale lamper, LED-lamper og } ktlysrir kan install i Hvis lampen ikke
brukes med en LED-kilde, ber vi deg ta hensyn til fflgende informasjon: Lampen er ikke konstruert for bruk med
dimmer LED-lyskilder, du ma ikke stirre pé lysene i lang tid! Hvis lysarmaturen brukes med en kompakt lyskilde, ber
du vurdere folgende informasjon: Det er ikke anbefalt & bruke energisparende lyskilde med dimmer, bevegelsessensor
eller tidsur, fordi dette utstyret kan skade lyskilden. Unngd hyppig bytting av de varme rerene. Det kan redusere
levetiden eller fordrsake plutselig svikt. Vri aldri ved & gripe rerene ndr du skifter ut lyskildene. Vri alltid ved & holde tak
i plastdelen. OBS! Bytt ut lyskilden umiddelbart hvis det vises noen som helst tegn pa funksjonsfeil (blinking, gronn,
oransje gnister, eller lukt av reyk) Husk at lysstoffrerene er farlig avfall. Oppbevar alltid separat fra husholdningsavfall,
og lever bare til tildelte innsamlingssteder! Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé
kontakt mellom vasker og elektriske deler. Vére produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i
hvert tilfelle (EN 60598)

IT B ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare Iapparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua larghe(ta enelle i 1stmzlom e rispettare le avvenenze Prima di montare,
mettere in funzione o riparare l’ i ill i il circuito i dalle ioni non deve essere sotto

(ensmue E penamo i i di del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di
dit glii i del contatore. A io di illuminazione fisso. Il prodotto ¢ adatto

solamente all’uso interno. L’appa:eccluo di illuminazione deve essere montato ¢ messo in funzione da un eletmclsla
i Assil i di non d alcun cavo elettrico durante il io dell hio di illumi La
codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di
hio di illuminazione di Classe di isol I: verde-giallo = U di 1 declina ogni

responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali. Regolare i faretti solo

quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il i possono provocare ustioni. Installare solo fuori dalla

portata Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati CI E
——m

Ladistanzatralal eloggettoill non pu essere del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.
Per il prodotto pud essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e
attorno al da. Per sostituire le | dine, prima di tutto scoll la lampada dall’al ione (estrarre la spina
dalla presa di rete) e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non
toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle. Le lampadine/i
tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia! Nella lampada ¢ possibile installare sorgenti luminose
normali, a LED e fluorescenti compatte. Se il corpo illuminante & utilizzato con una sorgente luminosa a LED, tenere in
considerazione le informazioni seguenti: La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce Sorgente luminosa a LED,
non fissare a lungo le lucl! Se il corpo illuminante funziona con una sorgente luminosa compatta, tenere in considerazione
le seguenti informazioni: Si sconsiglia I'utilizzo di sorgenti luminose a risparmio energetico con varialuce, sensori di
movimento o con timer poiché questi dispositivi possono danneggiare la sorgente luminosa. Evitare di accendere e spegnere
frequentemente i tubi caldi. Cio potrebbe ridurne la vita utile o causare guasti improvvisi. Quando si sostituisce la sorgente
luminosa, non ruotarla afferrando i tubi, ma ruotarla do sempre il itore di plastica. ione! Se si rilevano
segni di malfunzionamento (lampeggiamento, scintille verdi o arancioni o odore di fumo), sostituire immediatamente la
sorgente luminosa Ricordare che i tubi fluorescenti sono rifiuti pericolosi. Tenerli separati dai rifiuti domestici e smaltirli solo
nei punti di raccolta preposti! Non pulire I"apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre
i componenti elettrici a contatto con liquidi. Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! For din egen sikkerhet, monter
og sett lysarmaturen i drift basert pa i K Bevar disse Iksj Identifiser pé produktet, pa

iltet og it isni , 0g ta 2t i betrak Den gjeldene kretsen ma frakobles
spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig 4 slé av sikringsbryteren for
4 sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
direkte pa stromforbruksmaleren. Fast lysarmatur. Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Armaturen mé kun monteres
og settes i drift av en kvalifisert elektriker! Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer |

®
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halda saygacin goruyucusunu sondiirmek talob olunur. Stasionar ¢iraq. Ciraq sirf otaqlarda istifads {igiin nazerde
tutulub. Ciraq yalniz miitoxassis torofinden qurasdirila va qosula bilar. isiqlandiric cihazin montaji zamani elektrik
nagili zadslomayacayiniza digqat yelmn Nagillarin rang kodlasdirilmasi: qara va ya gohvayi rang (L)= faza kegiricisi,
mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafia sinfin aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici istehsalgi qeyri-
standart qosulma va ya istifadoden gaynaqlanan zadalora va ya qozalara gore mesuliyyat dagimur. Isiq lampasimnin
korpusunu soyuq halda quragdirin, ¢iinki islok lampa ¢ox qizir va yaniglara sabab ola bilar. Yalniz osl¢atmaz masafado
qurasdiriimahidir isiglandirilan obyektdan an qisa masafanin isarasi (metr ilo ifado olunur) CI E
———m

Lampadan isiglandirilan obyekta qader masafa patronda gésterilmis mesafadon az ola bilmoz. Yalmz giicii va novii
texniki molumat cadvalinde va patronlarin gostarilmis isiq monbalarinden istifada edin. Lampalarin

it i zorurati da ¢iragi sabakadan ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) va lampanin soyumasint
gozlayin. Lampani alava olunmus cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina al ilo toxunmaymn. Onlart
alo gotiirmak va oyuga yerlosdirmak {igiin yumsaq parga vo ya salfetdon istifads edin. Zemanat ¢iraqla bir yerdo
tachiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur! Ciragi ham ansnavi lampalarla, ham da enerji
istehlakina qonaat edan/ isiqdiodl: istifada etmak olar Ciraq isiqdiodlu lampa ils isladikda sizo asagidaki
informasiyant nazare almaq lazimdir: Ciraq isiq giiciiniin tenzimlayici ilo istifada tiglin nozards tutulmayib. LED
is1q monbalari - yanan isiqdiodlarina ¢ox baxmaymn! Ciraq kompakt liminisent boru ilo isloyands siz asagidaki
infrormasiyani nazars almalisiniz: Kompakt liiminisent boru soklinda isiq menbayi taymer, harakat sensoru va ya isiq
giiciiniin tenzimlayicisi ilo birlikda istifada {igiin miinasib deyil, ¢iinki bunlar isiq msnbsyml zsdslsys bilarlor. Qaynar
borularin yandirilib va séndiirliimasina yol vermayin. Bu isiq bayinin istismar miiddatis iyyatli deracada
azalda va onun dorhal siradan gixmasina gatirib gixara bilor.  Isiq menbayinin dayisdirilmasi zamani borulari heg
vaxt firlatmaymn. Onu hamisa plastmas korpusdan firladin. Diqqat! Isiq bayinin faaliyyatinin 1l isara
edan alamatlor gordiikda (yanib-sonma, yasil va ya narinci rang ¢alari, tiistii va saira) onu derhal doyisdirin! Yadda
saxlaymn ki, fliirdsent borular tshliikali tullantilar sinfins aiddir! Onlart maisat tullantilari ils bir yerda utilizasiya etmok
olmaz. Istifads olunmus isiq menbayini xiisusi tullantilari toplama montaqasina tahvil vermak lazimdir. Girag1 yuyucu
va cilalayict maddalarle tomizlomayin va elektrik hissalorin iizarine mayenin daxil olmasina yol vermayin. Bizim
mahsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin taloblarine cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM! Zbog vase sigurnosti,
rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu,
na plocici proizvoda s podacima i u up ima i pridrzavajte se napisanih ja. Prije iranja, stavljanja u rad ili
popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuiti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljugiti osiguraé
koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljugiti osiguradea na potroSackom brojilu. Fiksno
rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru. Rasvjetno tijelo smije poslavm i pusuu u

aireamh. Sula ndéantar an feistiu solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisit ni mér an ciorcad i geeist a bhaint
de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat
cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid &, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as. Feistiti solais
socraithe. Nil an tairge seo oiriunach ach d’said laistigh. Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistiu
solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm! Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chébla leictreachais ar bith agus an
feistit solais 4 shuiteail agat. Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seoltoir pas, gorm (N)
= seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge I: glas-bui =seoltoir cosanta Ni bheidh an
tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n¢ taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus
usaid hchaighdednach. Socraigh na ilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad & n-oibriti agus
d’théadfaidis bheith ina geuis le donna. Na suitediltear iad ach lasmuigh d’thad laimhe Comhartha an fhaid is giorra
(in méadair) 6 na rudai soilsithe E
(-

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios [t na na sonrai ata léirithe i gco na

Laite 1 flek

uslijed dard priklju¢ivanja i kori¢enja. P ljaj u hladnom, stanju jer se
one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju opekotine. Pos!avm isklju¢ivo van dohvata Oznaka najmanje
udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

———m

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne mozZe biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista. Za
proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plogici s podacima
ili oko grla. U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljugite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sadekajte
dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati
halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drZite i stavite na svoje mjesto. Sijalice / svijetlece
cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom! I normalni i LED i fluorescentni izvor svjetlosti
moZe se postaviti u grlo lampe. Ako rasvjetno tijelo radi sa LED svjetlom, molimo pogledajte sljede¢e podatke: Ova
svjetiljka se ne moze koristiti sa 1t Jjacine svjetla sa lacijom jagine, molimo vas ne gledajte direktno u
svjetla duZe vremena! Ako rasvjetno tijelo funkcioniSe sa kompaktnim izvorom svjetlosti, pogledajte sljedece podatke:

casala. Ni féidir foinse solais a isaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chinedl ata 1éirithe ar an bplatai
sonrai thart timpeall an tsoicéid. I geas go mbeadh na bolgain 4 n-athra scaoil an feistii lampa 6 theannas ar dtas
(tarraing amach an phlocoid phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata
I¢irithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, usaid ceirt bhog n6 ciarsur paipéir chun iad a
choinneil ina n-ionad. Nil na bolgéin / feadain solais a sholathraitear leis an tairge cludaithe ag an rathaiocht! Is féidir
idir ghnathfhoinse solais, foinse solais LED agus dluthfhoinse solais fhluaraiseach a shuiteail san fheistia lampa. Ma
bhionn an cabhail solais & hoibril le foinse solais LED, cuir an fhaisnéis seo a leanas san aireamh le do thoil: Nil an
lampa deartha le haghaidh usaid le hislitheoir Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad! Ma bhionn an
cabhail solais 4 hoibrit le dluthfhoinse solais, cuir an fhaisnéis seo a leanas san direamh le do thoil: Ni mholtar foinse

Nije ¢ljivo koristiti Stedni izvor svjetlosti sa regulatorom jagine, senzorom za pokrete ili tajmerom, zato $to
ovi dodaci mogu ostetiti izvor svjetlosti. Izbjegavajte ucestalo paljenje/gasenje toplih cjevéica. To moZe smanjiti vijek
trajanja ili izazvati iznenadan kvar. Kada mijenjate izvor svjetlosti, nikad ne uvréite cjevéice. le_]ek uvrclle plasti¢no
kuéiste. Paznja! Odmah promjenite izvor svjetlosti ako uocite bilo kakav znak nei i j
zelenu, narandZastu iskru ili miris dima) Imajte na umu da fluorescentne cjev¢ice predstavljaju rizican otpad. Uvijek ih
drzite odvojeno od kuénog otpada i odloZite na odgovarajuce mjesto za prikupljanje otpada! Nemojte &istiti rasvjetno
tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim dijelovima. Svi nasi
proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

- LOFUUSPL UUPRGLh  0ASUGNNOUUL L GNPOUruUUL  8NFSNFULLN:  Qtip

solais coigilt fuinnimh a tsdid i gcombhar le hislitheoir, braiteoir gluaiseachta né amadoir ar an abhar go bhféadfadh na @b hunfup uughll wwpph dnfunudndd n Pjub dkp nibp hpdifuwd £ opgwd
giaranna sin damaiste a dhéanamh don fhoinse solais. Seachain lascadh minic na bhfeadan te. D*fheadfadh sin ré a islia gnignudliiph Ypw: "lmhlumﬁh p wyu gnignuibtipp: {p ., N}
né a bheith ina chuis le cliseadh tobann. Agus an fhoinse solais 4 hathr( na castar i riamh leis na feadain. Cas i i gconai W gmqnui[lh]mui tipl 'S { wilul Lntuuyhfl uwppp

rad iskljucivo kvalificirani elektriar! Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektriéne kablove prilikom 1j

tijela. Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluca_]u da

rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik Proizvoda¢ nece snositi odgovornost

za sluajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja. Postavljajte lampe-reflektore

u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline. Postaviti isklju¢ivo izvan

domasaja ruku Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata G E
———m

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznagene u blizini ku¢ista. Proizvod
moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznadenog na plo¢ici s podacima i oko grla. U slucaju
zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i priéekajte dok se sijalica ne ohladi.
Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili
maramicu da ih drZite i stavite na mjesto. Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene
garancijom! U grlo lampe moZe se postaviti normalni, LED i fluorescentni izvor svjetlosti. Ukoliko rasvjetno tijelo radi sa
LED svjetlom, pogledaijte sljedece podatke: Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla
s regulacijom jacine. Nemojte gledati direktno u svjetla duZe vremena! Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira sa kompaktnim
izvorom svjetlosti, pogledajte sljede¢e podatke: Ne preporucuje se koristiti Stedni izvor svjetlosti sa regulalomm Jacme

leis an geasail phlaisteach. Aire! Athraigh an fhoinse solais laithreach ma mhothaionn t aon chomhartha mitheidk Pyl Gk nitymg jud hnnnq_nuihq wnwg, hupl tnud ntgpnud wgwntp wyh
( splancadh, glas, flannbhui, né6 ma mhothaionn ti boladh deataigh) Cuir san aireamh gur dramhail ghuaiseach iad b 1lupmﬂhg.1 t | onpwl, tip nnip sghwntip, ph npb £ wiligunhsp,
feadain thluaraiseacha. Coinnigh scartha i gconai 6n dramhail tiiad agus na faigh réidh leo ach ag na pointe bailitichain wiyw whgunnty npuitip hwihs uwipphg: U nLuwhf uwpp € hwpiwp £ Shuyh Jhoni eyl
ainmnithe! Na glan an feistiu solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus b oqunugnpdiwill hundwp: Lniuuyghll uwppp wtwnp £ 'S Guh Shuyh
codanna leictreacha. Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598) buphyh ynndhg: <uninqyt’p, np niuughf uwppp 1i O ny tht lwuph skp
Ybwunud: U qniiughlt up htanlyuwl £ ule jund suquialjugnyi (L) = Suquyhb,
IBY - NOTKUNAR- 0G STARFRZEKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSAST/EBI' i ryggisskyni  Quuynuw (N) = qpn, hul mmzmmmﬁnlmmﬁ Ml wuntuting s pfupmd ghnbuiubg =
skal sel]a upp ljosastzdid og laka pad i notkun samkvmnl bei Geymdu 1 Finndu il shypnud eynLln ufuuuy W}
4 vorunni, & upply 16tu vorunnar og i leidbeini og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum. htanluwubpm] dhtiph hmﬂmp Lunfwh nnnprjud
Fyrir i notkun eda vidgerdir 4 ljosastadinu skal taka spennu af viok di rafras. Pad er videigandi nyuh ] pumnn YhGuiynud, puitih np wipfuunnnn i nidtin mupwilnd £, nph htanlowbpny]
ad slokkva a utslattarrofa vidkomandi rafrésar, eda ef pa veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a Quupnn bp unwiliug up uyl eyl pu, np {hth jnyuh
utslattarrofanum & neyslumelinum. Fast ljosastedi. Varan hentar adeins til notkunar innandyra. Adeins rafvirki ma wnpyniphb atinpm] hwbity: Uhble opytiljnp fynLip D

setja upp og taka ljosastaedid i notkun! Gangid ur skugga um ad rafimagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu
ljosastzedisins. Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og
ef um er ad raeda ljosastaedi i hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifdarleidari Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd
4 tilfallandi tjoni eda slysum af véldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum heetti. Stilltu kastljosin
begar pau eru kéld og hafa kéInad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum. Ma adeins setja upp par
sem adgengi er hindrad Takn fyrir minnstu fjarlaegd (i metrum) fra upplystum hlutum CI E
———m

Fjarlaegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina. Adeins ma nota
ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og ger6 sem gefin er upp 4 upplysmgaplotunm og i kring um innstunguna.
Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af Ij inu (taka r sambandi) og bida pangad til peran
hefur kolnad. Skiptu um perurnar eins og synt er 4 meofylgjandi mynd. Ekki snerta halégenperurnar med héndunum,
notadu mjuika tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer 4 sinn stad. Perurnar/flirperurnar, sem fylgja med vorunni,
falla ekki undir abyrgdina! Nota ma badi venjulegar LED perur og fyrirferdalitla flirperur sem ljosgjafa i ljosastedio.

senzorom za pokrete ili tajmerom jer ovi dodaci mogu ostetiti izvor svjetlosti. Izbj Zesto

toplih cijevi. Time se moZe smanjiti Zivotni vijek ili prouzroéiti iznenadan kvar. Prilikom zamjene izvora svjetlosti, nikad ne
zakrecite cjevéice. Uvijek zakredite plasticno kuéiste. Oprez! Smjesta zamijenite izvor svjetlosti ako primijetite bilo kakav
znak neispravnog funkcioniranja (treperenje, zelenu ili narandzastu iskru ili miris dima) Imajte na umu da fluorescentne
cjevéice predstavljaju rizican otpad. Uvijek ih drZite zasebno od kuénog otpada i odlozite na odgovarajuce mijesto za
prikupljanje otpada! Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo Zentima ili ivnim materijalima, i izbj jte kontakt tekucine
s elektri¢nim dijelovima. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Ef1 joroin er notud med LED ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga: Ljosid er ekki hannad fyrir
birtudeyfi LED ljosgjafi, ekki horfa i [josin i langan tima! Ef lampaumgjérdin er notud med fyrirferdarlitlum ljosgjafa
skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga: Ekki er radlagt ad nota orkusparandi ljosgjafa med birtudeyfi, hreyfiskynjara
eda timastilli pvi bunadurinn getur skemmt ljosgjafann. Fordastu ad kveikja og slokkva oft og titt & heitum rérum.
Slikt getur minnkad endi i 1did skyndilegum bilunum. Vid skipti 4 ljosgjafa ma aldrei sniia honum
4 rorunum. Snaid avallt med pvi ad nota plastumgjérdina. Athugid! Skiptu tafarlaust um ljosgjafann ef ummerki um
bilanir (blikkar, greent, appelsinugult neistaljos eda lykt af reyk finnst) Hafou i huga ad flurperurnar eru haettulegur
urgangur. Geymdu avallt med adskildum hztti fra heimilissorpiog fargadu adeins a tilgreindum sorphirdustédum! Ekki

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUN(JE FIR BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Séchert
montéiert an huelt de Belii per t d op den Instrukti a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
ldenllﬁzelen d’ Otblldungen um Produkt, _um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht
¥ iiiser. Eier Dir de Beliich montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende
vun der N Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf
séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.
Befestegte Beliichtungskierper. D’Produkt ass némmen intern ze benotzen. De Beliichtungskierper dierf némme
vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn! Stellt sécher, datt Dir keng elektresch
Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert. D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendennoosse
gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) =Nullleeder, an am Fall i k

ierper
mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi
weinst T i

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur
av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder Produsenten skal ikke vére ansvarlig for eventuelle skader eller
ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Plasser lyskasterne i en kald, avkijelt tilstand da de blir varme under
drift og kan fordrsake t X Bare for install utenfor rekkevidde Symbolet pé den korteste avstanden (i meter)
fra de opplyste objektene E
(]777m

Avstanden mellom pzeren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i naerheten av
kapslingene, tilsier. Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan
benyttes for produktet. Ved utskifting av peerene, losne forst armaturen (trekk ut stepselet), og vent til paren er kald. Skift ut
paerene, som vist pi den vedlagte figuren. Ikke beror halogenpzrene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for
4 holde og sette dem pa plass. Paerene/lysrerene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien! Bide normale lamper,
LED-lamper og kompaktlystir kan installeres i lampearmaturen. Hvis lampen ikke brukes med en LED-kilde, ber vi deg ta
hensyn til fflgende informasjon: Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer LED-lyskilder, du mé ikke stirre pé lysene
i lang tid! Hvis lysarmaturen brukes med en kompakt lyskilde, ber du vurdere folgende informasjon: Det er ikke anbefalt
4 bruke energisparende lyskilde med dimmer, bevegelsessensor eller tidsur, fordi dette utstyret kan skade lyskilden. Unngd
hyppig bytting av de varme rorene. Det kan redusere levetiden eller fordrsake plutselig svikt. Vri aldri ved & gripe rerene
nér du skifter ut lyskildene. Vri alltid ved & holde tak i plastdelen. OBS! Bytt ut lyskilden umiddelbart hvis det vises noen
som helst tegn pé funksjonsfeil (blinking, grenn, oransje gnister, eller lukt av myk) Husk at lyssmﬂmrene er farlig avfall.
Oppbevar alltid separat fra husholdningsavfall, og lever bare til tildelte i Ikke rengjor I med

idler eller sk idler, og unngé kontakt mellom vésker og elektriske deler. Vére produkter er i samsvar med de
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relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

-LAMBAICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz igin, lambay talimatlara
uygun olarak monte edin ve alistirin. Bu talimatlari saklaymn. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarmn
iizerindeki ¢izimleri tammlaym ve uyari yazilarim dikkate alin. Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baglatmadan
ya da onarimdan énce, s6z konusu devrenin gerilim baglantis1 kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan
dnce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, titkketim 6l¢me aletinin salterlerini kapatmak
uygundur. Sabit lamba armatiirii Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur. Lamba, sadece kalifiye bir elektrikci
tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatilmalidir! Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarma herhangi bir
zarar vermediginizden emin olun. Elektrik telinin renk kodlar: asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz
iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik carpmasina karst koruma sinifl1 bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sart
= koruyucu iletken. Uretici, standarda uymayan baglant: ve kullammdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da
kazalardan sorumlu olmayacaktir. Spot 1siklarini soguk ya da sogumus duruma ayarlayin, ¢iinkii t;ahsma esnasinda
isinirlar ve yanmalara sebep olabilirler. Sadece kollarin uzakliga monte edil

=

nesneler ile lamba arasindaki en kisa mesafe sembolii (metre)

Ampul ve aydmlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.
Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag: iiriin igin
kullanilabilir. Ampulleri degistirirken, ilk dnce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul
soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle
dokunmayin, onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek igin yumusak bir bez kullanin. Uriinle birlikte verilen ampuller
/ 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir! Lamba baglantisina, normal, LED veya Kompakt Floresan Isik Kaynagt
takilabilir. Isik govdesi bir LED 151k kaynag ile ¢alistiriliyorsa, liitfen asagidaki bilgileri géz éniinde bulundurun:
Lamba, 151k azaltici cihaz i¢in tasarlanmamustir. LED 151k kaynagy, liitfen uzun siire 151k kaynaklarma bakmayin! Isik
govdesi, sikistirilmis, yani kompakt bir 11k kaynagi ile ¢alistiriliyorsa, liitfen asagidaki bilgileri dikkate alin: Enerji
tasarruflu 151k kaynagini 151k kisma cihazi, hareket sensorii ya da zaman ayari ile birlikte kullanmak tavsiye edilmez,
ciinkii bu tertibatlar 151k kaynagina zarar verebilir. Sicak tiiplerin sik sik agilmasini onleyin. Omrii azaltabilir ya da
ani bir arizaya sebep olabilir. Isik kaynagini degistirirken tiipleri asla déndiirmeyin. Daima plastik kiliftan déndiiriin.
Dikkat! Herhangi ariza isareti fark ederseniz (yanip sénme, yesil ya da turuncu kivileim 1131 ya da duman kokusu), 1sik
kaynagini derhal degistirin. Floresan tiiplerinin tehlikeli atik oldugunu unutmayin. Daima ev atiklarindan ayr tutun ve
sadece belirlenen toplama noktalarma atin! Swvilarin elektrikli pargalara temasini dnlemek icin, lambayi deterjanlarla
ya da agindirici maddelerle temizlemeyin. Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN
60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi tahliikasziliyiniz tigin
sizden ¢iragi telimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmagq xahis olunur. Talimat saxlaymn. Ciragmn iizarinda, onun
texniki molumatlar cadvalinds va istifadagi tolimatinda gdsterilmis cizgilor ilo tams olun. Xaberdaredici matnlori
nazars alin. Ciradt quragdirmadan, qosmadan va ya tomir etmadan avval verilmis elektrik sobokeni aymn Venlmls
elektrik sobakenin goruyucusunu ayirmaq yaxud da k hansi elektrik aid oldugunu bilmadi;

Uschloss oder Gebrauch entstinn. Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se dérbaants
dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen. Némme baussent Aarmreechwiiit installéieren Symbol fir
déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestéinn

G

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.
Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen
uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn. Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’éischt de Stroum vum
iick kierper (z&it den | ker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener
Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hénn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen
an anzesetzen. Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie! Et kénne souwuel
normal wéi och LED- oder kompakt Liichtstoffliichtquellen am Luuchtkierper benotzt ginn. Wann de Liichtkierper
mat enger LED-Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Informatiounen: D’Luucht ass net fir en Dimmer
entwéckelt LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’! Luuchle kucken! Wann de Liichtkierper mat enger kumpak\er
Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Et gétt net eng
mat engem Dimmer, Beweegungssensor oder Timer ze benotzen, well se d” Luchlquell beschiedege kénnen. Vermeit
heefegt Emschalte vu waarme Liichtstoffréier. Dat kann d’Li i oder e plétzlechen Ausfall
verursaachen. Dréint d’Liichtquell ni um Glaskierper. Dréint se émmer un der Plastiksfassung. Opgepasst! Ersetzt
d’Liichtquell direkt, wann Dir Unzeeche vun enger Feelfunktioun bemierkt (flackeren, gréng oder orange Liichtbéi,
Damp, asw.) Beuecht, datt anhlsloﬂ'reler geféierlechen Oﬂall sinn. Emmer getrennt vum Haushaltsoffall opbewueren
an némmen op engem entspri 11 3| Botzt de Beliict ki net mat Botz-
oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elek kommen. Eis Produkter entspriechen de
Jjeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

NL GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor uw eigen
veiligheid, monteer en installeer de 1 volgens de . Bewaar de instructi Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het icht en in de en neem de i in acht.
Voor mstallalle aansluiting en reparatie van de lamparmamur dient de stroom van het betreffende circuit te worden

1 wordt de derbreker van het circuit it te schakelen, of, als niet bekend

mat Waasser a

is welke dit is, de op de zelf. Pl lamparmatuur. Het product is alleen
geschikt voor gebruik binnenshuis. Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel
worden verricht Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken. De kleurcodes
van de bedrading Zl_]n als Volgl zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde

leider. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele
schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn,
omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen veroorzaken. Niet installeren binnen bereik
armlengte Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters). CI E

——m

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij
de fittingen. Bij dit product mogen alleen lichtt van het in het tie en bij de fittingen vermelde type
en maximale vermogen worden gebruikt! Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af
(trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde
diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of
een papieren zakdoekje. Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie. De
lamp kan zowel worden gebruikt met traditionele gloeil: /LED/ spaarlamp. Als de lamparmatuur met
LED wordt gebruikt, neem dan de volgende informatie in acht: De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met
dimmer. Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s. Als de lamparmatuur
gebruikt wordt met een compacte lichtbron, dan dient de volgende informatie ter hand te worden genomen De

prifa ljo i0 med | eda sverfandi efium og gaettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rafhluta
vorunnar. Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US 1 FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES‘ Per la seva seguretat, instal-li
1 utilitzi les lampades seguint aquestes i i Desi les i ifiqui els dibuixos del quadre de botons
del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia. Abans d’instal lar, posar en
funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I'interruptor de seguretat del
circuit eléctric. Sino sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric. Lampada aplic.
Aquest producte només és adequat per a interiors. La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.
Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor. Els codis de color dels cables son aquests: negre
o marrd (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccid contra descarregues de classe I: verd-groc
= conductor de proteccié. El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Us o instal-lacio
inadequat. Instal'li els focus en fred, quan s’hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades. Cal
instal*lar-la fora de I"abast de les mans Simbols de les distancies minimes (en metres)

———m

amb els objectes il-luminats  La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada. Només
es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de ’endoll. Si cal canviar les
bombetes, primer d iel la des (d i I'endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s’hagi refredat.
Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o
un mocador per subjectar-los i col'locar-los al seu lloc. Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la
garantia del producte! A la lampada s’hi poden instal*lar tant llums LED com llums fluorescents compactes. Si us plau,
tingui en compte la segiient informacio si la lampada funciona amb un focus de llum LED: La lampada no disposa de funcio
d’atenuaci6 No miri fixament els llums LED! Si us plau, tingui en compte la segiient informacio si la lampada funciona amb
un focus de llum compacte: No es recomana 1"is de reguladors d’intensitat amb la lampada d’estalvi d’energia, el sensor
de moviment ni el temporitzador ja que aquests aparells podrien malmetre el focus de llum. Eviti encendre sovint els tubs
calents. Aixo podria reduir la seva vida 1til o causar una avaria. Quan substitueixi els tubs no faci girar els tubs. Faci girar
sempre la carcassa de plastic. Atenci6! Substitueixi immediatament el focus de llum si percep qualsevol simptoma anomal (
funcionament intermitent, espurnes verdes o taronges, olor de fum) Tingui en compte que els tubs fluorescents es consideren
deixalles perilloses. No les barregi amb les deixalles normalsde la llari llenci-les només als llocs de recollida indicats! No
netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques. Els nostres
productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL! Ghas-sigurezza
tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond -i jonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq
il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Qabel l-immuntar, thaddim
Jjew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi l-cutout tac-cirkwit in
kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa l-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum. Fitting tad-daw fiss. Il-prodott
huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. Il-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat! Kun
zgur li ma taghmilx hsara il xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl. Il-kodici tal-kulur tal-wajer
huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-
protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv Il-produttur ma jistax ikun bbli ghal hsarat
in¢identali jew acéidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered
ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hruq. Biex jigu installati biss fejn ma jilhqux l-idejn. Simbolu tal-igsar
distanza (f'metri) mill-oggetti illuminati

———m

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta> HOUSINGSD
Sorsi ta” dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-
prodott. Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm
il-bozza tiksah. Ibdel il- bozza kifjidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bi¢¢a drapp ratba jew tissue
biex izz hom u gihom f’posthom. II-t bi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!
Kemm sorsi ta’ dawn normali, LED u Fluworixxenti jistghu jigu installati ma’ fitting tal-lampa. Jekk id-dawl huwa operat
‘minn sors ta” dawl LED, jekk joghgbok ikkunsidra I-informazzjoni li gejja: Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli
d-dawl. Sors ta’ dawl LED, jekk joghgbok tharisx lejn id-dawl ghal hin twil! Jekk id-dawl huwa mhaddem minn sors ta’ dawl
kompatt, jekk joghgbok erga’ kkunsidra I-i joni li gejja: Mhuwiex rakk dat li tuza sors i jiffranka l-energija ma’
apparat li jnaqqas u jzid id-dawl, sensur b’moviment jew timer ghaliex dawn jistghu jaghmlu hsara lis-sors tad-dawl. Evita
1i toqghod tixghel b’mod frekwenti it-tubi. Dan jista® jnaqqas il-hajja jew jikkawza hsara ta’ malajr. Meta tibdel is-sors tad-
dawl qatt tilwi mit-tubi. Dejjem ilwi mill-parti tal-plastik. Attenzjoni! Ibdel immedjatament is-sors tad-dawl jekk tirrealizza
xi sinjali ta’ funzjoni hazina (duhhan jifflexxja, ahdar, orangjo jew bir-riha) Zomm f’mohhok li t-tubi fluworixxenti huma
skart perikoluz. Dejjem zommhom separatament mill-iskart tad-dar u armihom biss f’punti ta’ gbir apposta!. Tnaddafx il-
ﬁmng tad-dawl b’ detergents jew materjali li joborxu u evita 1-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici. Il-prodotti taghna

compacte spaarlamp is niet geschikt voor gebruik met tijdschakel of lichtster
Het frequent aan- en uitzetten van de lichtbron kan de levensduur aangrijpend verkorten en zelfs tot onmlddeluke
defecten leiden. Pak de lamp bij het verwisselen nooit bij de buizen, die kunnen afbreken. Opgelet! Verwissel de lamp

meteen als er tekenen zijndie wijzen op defecten (knipperen, groen- of oranje-kleurig licht, rook, etc) Spaarlampen

dards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM! Radi vase sigurnosti,
namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na

zijn gevaarlijk afval. Bewaar gescheiden van het huishoudelijk afval en lever in op speciaal daarvoor
verzamelplaatsen. Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd
dat vocht electrische delen kan bereiken. Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen
(EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS' Ar mhaithe le do
shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na df C: igh na treoracha seo.
Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san

@»

du, na plogici proizvoda s podacima i u upt i imajte na umu tekstualna upozorenja. Prije montaze,
stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljugiti iz naponske mreze.
Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da
iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u
zatvorenom prostoru. Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar! Pobrinite se da
ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela. Sifre boja Zice su sliedece: cra ili smeda
(L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara
Klase I: zeleno-zuta = zatitni provodnik Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO! Para
sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas
instrugdes. Identifique os desenhos no produlo na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragio
os textos de aviso. Antes da em ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o
circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em
questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo. Acessorio de iluminagdo
fixo. O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior. O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e
colocado em funcionamento por um eletricista qualificado! Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos
quando montar o acessorio de iluminagdo. Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) =
condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio de iluminagéo com prote¢do de choque da
classe I: verde-amarelo = condutor de protegdo O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes
resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais. Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem
durante o funcionamento e podem provocar queimaduras. Para instalar apenas fora do alcance dos bragos Simbolo da
distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados CI E
———m

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado néo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas. Apenas
podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e
junto da tomada. No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagio da tensdo ao acessério do candeeiro
(tire a ficha de fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em
anexo. Ndo toque com as suas maos nas ldmpadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar
e colocar no sitio. As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sdo cobertos pela garantia! No acessorio
do candeeiro pode ser instalada uma fonte de luz normal, LED e de Luz Fluorescente Compacta. Se o corpo de luz
funcionar com uma fonte de luz LED, tenha em atengio a seguinte infi d0: O candeeiro ndo foi bido para
regulador de luz Fonte de luz LED, néo olhe para as luzes durante muito tempo! Se o corpo de luz funcionar com uma
fonte de luz compacta, tenha em atengdo a seguinte informacéo: Ndo se recomenda a utilizagdo de fonte de luz de
poupanga de energia com regulador, sensor de movimento ou temporizador porque estes dispositivos podem danificar
a fonte de luz. Evite a troca frequente de tubos de aquecimento. Pode reduzir o tempo de vida ou provocar falha
stibita. Quando substituir a fonte de luz nunca rode pelos tubos. Rode sempre pela compartimento de plastico. Atengdo!
Troque imediatamente a fonte de luz se se aperceber de sinais de mau funcionamento ( piscar, verde, laranja brilhante
ou cheiro a fumo) Tenha presente que os tubos fluorescentes sio residuos perigosos. Mantenha-os sempre separados
dos residuos domésticos e elimine-os apenas nos pontos de recolha designados! Néo limpe o acessorio de luz com
detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas. Os nossos produtos cumprem em
casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es importante seguir las
instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete
las inscripciones de advertencia. Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de
alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el
disyuntor del contador. Luminaria fija. El producto debe ser utilizado en el interior. El montaje y la puesta en marcha
de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista. Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables
eléctricos. Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y
en caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques: verd d ion El fabricante

rillo = de
no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. Hay
que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden
provocar dafios. No la instale en altura que esta al alcance de la mano. Indicacion de la distancia més corta desde los
objetos iluminados (en metros): CI E
———m

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos. Para el producto se
puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos. Para
cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y
esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar seglin las instruccciones de la figura. No
toque de la mano las bombillas halégenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel. La garantia no incluye las bombillas
y las lamparas, fornecidas con el producto. La lampara puede ser utilizada con bombilla tradicional / LED / lampara
fluorescente compacta también. Si la luminaria funciona con LED, hay que seguir las instrucciones siguientes. La
luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz. Para proteger su salud, recomendamos que evite el
contacto largo de los ojos con los diodos LED. Si la luminaria funciona con lampara fluorescente compacta, hay que
seguir las instrucciones siguientes. La lampara fluorescente compacta no puede funcionar con temporizador, sensor de
movimiento y regulador de intensidad de luz. Encender y apagar la fuente de luz caliente puede reducir la duracion de
vida de la fuente o su deterioro inmediato. Cambiando la fuente de luz no toque la lampara fluorescente porque puede
romperse. jAtencion! Hay que cambiar enseguida la fuente de luz en caso de deterioro (vibracion, arco de luz verde,
naranja, humo, etc). La fuente de luz es un residuo peligroso. Hay que separarla de la basure doméstica y depositarla
en los vertederos autorizados. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame
agua sobre los componentes eléctricos. Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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